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THE MAN THAT BURIED RAFTERY. From the Pen-and-Ink Drawing in Sgoil Eanna by Jack B. Yeats.
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THE MAN THAT BURIED RAFTERY. From the Pen-and-Ink Drawing in Sgoil Eanna by Jack B. Yeats.
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own to “ potter about ” (being a poet in his public capacity he relaxes
by being slangy in conversation), and another who marvels that I find
the running of a'School more interesting than the running of a Palzestrina
Choir. But Providence gives each of us his strength and his weakness,
his wisdom and hijs folly, his likes and his wants as different one’s from
another’s as the markings on the palms of our hands, I have never felt
the need of tobacco or of an aeroplane (I am sure that both one and
the other would make me dizzy), but I do find the Possession of a School
and of an organ necessary at once to my happiness and to my usefulness ;
a School for bringing me into contact with the wisdom of children and
an organ for the purpose of disseminating the glad and noble things I
learn from that contact. Whether those to whom I preach will place

It will thus be understood that it is a fortunate thing for me, if not
for the public, that I had founded Anx Macaomn before I descended from
the bad eminence of the editorship of A Claidheamh Soluis. 1 have still
Iy organ; and it is 5 luxury to feel that I can set down here any
truth, however obvious, without being called a liar, any piece of wisdom,

Panhards through driving them as they think they ought to be driven.
A slight change in the sub-title of AN Macaom hints at g slight,

a very slight, widening in its scope. The Review will remajn identified
with our adventure af Sgoil Eanna as long as the two endure, but I
think it will become less and less of a School Magazine (at least in the

accepted sense) as time goes on. My hope is that it will come to be
II
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regarded as a rallying-point for the thought and aspirations of all those
who would bring back again in Ireland that Heroic Age which reserved
its highest honour for the hero who had the most childlike heart, for
the king who had the largest pity, and for the poet who visioned the
truest image of beauty. I think I shall be able to give AN MacaomH
this significance without departing from my original intention of
admitting to its pages the work only of those who are in some way
associated with Sgoil Eanna. Nearly everyone in Ireland whose name
stands for high thought or achievement in any sphere of wholesome
endeavour will in his turn address our boys in their Study Hall : and
these addresses will find a place in AN MAcAoME along with the work
of the masters and pupils (the boys, by the way, are so much pre-
occupied with other concerns just now that we have not pressed them
to contribute to this Christmas issue).

Philosophy is as old as the hills, and the science of to-day is only
a new flowering of the science that made lovely the ancient cities and
gardens of the %ast. With all our learning we are not yet as cultured
as were the Greeks who crowded to hear the plays of Sophocles : with
all our art institutions and art coteries we have not yet that love for
the beautiful which burned in the heart of the Middle Ages. All the
problems with which we strive were long ago solved by our ancestors,
only their solutions have been forgotten. Take the problem of education,
the problem, that is, of bringing up a child. We constantly speak and
write as if a philosophy of education were first formulated in our own
time. But all the wise peoples of old faced and solved that problem
for themselves, and most of their solutions were better than ours,
Professor Culverwell thinks that the Jews gave it the best solution.
For my part, I take off my hat to the old %rish. The philosophy of
education is preached now, but it was practised by the founders of the
Gaelic system two thousand years ago. Their very names for *“ education ”’
and “ teacher ” and ““ pupil ”’ show that they had gripped the heart of
the problem. The word for * education * among the old Gael was the
same as the word for “ fostering "’ ; the teacher was a ** fosterer "’ and
the pupil was a * foster-child.” Now, to “foster” is exactly the
function of the teacher: not primarily to “lead up,” to “ guide,” to
“ conduct through a course of studies,” and still less to “ indoctrinate,”
to “inform,” to “ prepare for exams,” but primarily to “ foster * the
elements of character already present. I put this in another way in the
first number of AN MacAoMH when I wrote that the true work of the
teacher may be said to be to help the child to realise himself at his best
and worthiest.  One does not want to make each of one’s pupils a
replica of oneself (God forbid), holding the self-same opinions, prejudices,
likes, illusions. Neither does one want to drill all one’s pupils into so
many regulation little soldiers or so many stodgy little citizens, though
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this is apparently the aim of some of the most cried-up of modern
systems. The true teacher will recognise in each of his pupils an
individual human soul, distinct and different from every other human
soul that has ever been fashioned by God, miles and miles apart from
the soul that is nearest and most akin to it, craving, indeed, comradeship
and sympathy and pity, needing also, it may be, discipline and guidance
and a restraining hand, but imperiously demanding to be allowed to
live its own life, to be allowed to bring itself to its own perfection ;
because for every soul there is a perfection meant for it alone, and
which it alone is capable of attaining. So the primary office of the
teacher is to “ foster ”’ that of good which is native in the soul of his
pupil, striving to bring its inborn excellences to ripeness rather than
to implant in it excellences exotic to its nature. It comes to this, then,
that the education of a child is greatly a matter, in the first place, of
congenial environment and, next to this, of a wise and loving watchfulness
whose chief appeal will be to the finest instincts of the child itself.

It is a long time since I was first attracted by the Gaelic plan of
educating children. One of my oldest recollections is of a kindly grey-
haired seanchaidhe, a woman of my mother’s people, telling tales by
a kitchen fireplace. She spoke more wisely and nobly of ancient heroic
things than anyone else I have ever known. Her only object was to
amuse me, yet she was the truest of all my teachers. One of her tales
was of a king, the most famous king of his time in Ireland, who had
gathered about him a number of boys, the children of his friends and
kinsmen, whom he had organised into a little society, giving them a
constitution and allowing them to make their own laws and elect their
own leaders. The most renowned of the king’s heroes were appointed
to teach them chivalry, the most skilled of his men of art to teach them
arts, the wisest of his druids to teach them philosophy. The king
himself was one of their teachers, and so did he love their companionship
that he devoted one-third of all the time he saved from affairs of state
to teaching them or watching them at their play ; and if any stranger
came to the dun during that time, even though he were a king’s envoy
demanding audience, there was but one answer for him: * the king
is with his foster-children.” This was my first glimpse of the Boy-
Corps of Eamhain Macha, and the picture has remained in my heart.

In truth, I think that the old Irish plan of education, as idealised
for boys in the story of the Macradh of Eamhain and for girls in that
of the Grianan of Lusga, was the wisest and the most generous that
the world has ever known. The bringing together of children in some
pleasant place under the fosterage of some man famous among his
people for his greatness of heart, for his wisdom, for his skill in some
gracious craft,—here we get the two things on which I lay most stress
in education, the environment, and the stimulus of a personality which
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free government Within certain limits, the right to make laws and
maintain them, to elect and depose leaders,—here Wwas scope for the
growth of individualities yet provision for Mmaintaining the suzeraint
of the common weal; the Scrupulous co-relation of moral, intellectual,
and physical training, the open-air life, the YETY type of the games which
formed so large a part of thejr learning,— these things were designed
with a largeness of view foreign to the little minds that devise our
modern makeshifts for education, Lastly, the « aite,” fosterer or
teacher, had as colleagues in his work of fosterage no ordinary hirelings,
but men whom their g} i cigy, had lifted high above

can address itself to the child_’s worthiest seIf: Then, the charter of

gifts of soul, or mind, or bo
their contemporaries,—the captains, the poets, the Prophets of their people,

As the Boy-Corps of Eamhain stangds out as the idealisation of the
system, Cuchulainp stands out as the idealisation of the child fostered
under the system. And thus Cuchulainn describes his fostering :
* Fionnchaomh nourisheq me at her breast ; Feargus bore me on his
knee ; Conall was My companion-in-arms ; Blai, the lord of lands, was
my hospitaller ; fair-speeched Seancha trained me in just judgment
on the knee of Ambhairgin the poet I learned poetry ; Cathbhadh of the
gentle face taught me druid lore ; Conchubhar kindled my boyish
ambition. AJ] the chariot-chiefs and kings and poets of Ulster have
taken part in my bringing up.”  Such was the education of Cuchulainn,
the most perfect herg of the Gael. Cuchulainn may never have lived,
and there may never have been a Boy-Corps at Eamhain ; byt the
picture endures as the Gael’s idealisation of the kind of environment
and the kind of fostering which 80 to the making of a perfect hero. The
result of it aJ], the_simplicity and the strength of trye heroism, is

easy to restore the olqd Irish plan of education in al] jts details. OQur
heroes and seers ang scholars would not pe so willing to add a Boy.
Corps or a Grianan to their i

Ireland from time immemorig] till the fall of the Gaelic polity. " T can
imagine how blue Dr. Hyde, Mr. Yeats, and Mr. MacNeill would look

and scholars to the schools (as we do at Sgoil Eanna) and get them to
talk to the children; apq WE can rise up against the system which
tolerates as teachers the rejected of all other professions rather than

demanding for so priestlike an office the highest souls and noblest
intellects of the race, | think, too, that the little child-republics [ have
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described, with their own laws and their own leaders, their life face to
face with nature, their care for the body as well as for the mind, their
fostering of individualities yet never at the expense of the common-
But I
must not be misunderstood. In pleading for an attractive school-life, I do

self-sacrifice, self-discipline, for by these things only does the soul rise
to perfection. I believe in gentleness, but not in softness, I would not
place too heavy a burden on young shoulders, but I would see that no
one, boy or man, shirk the burden he js strong enough to bear.

As for the progress of things at Sgoil Eanna, our Boy-Corps here
now numbers just a hundred, which is two-thirds the muster of the
Boy-Corps of Eamhain. When we reach Eamhain’s thrice fifty I ‘think
we shall stop. I do not know that any man ought to make himself
responsible for the education of multitudes of children: at any rate,
to get to know a hundred and fifty boys as a master ought to know his
pupils is a task that I feel sufficiently big for myself for the present.
The work is fascinating. One’s life in a school is a perpetual adventure,
an adventure among souls and minds ; each child is a mystery, and if
the plucking out of the heart of so many mysteries is fraught with
much labour and anxiety, there are compensations richer than have
ever rewarded any voyagers among treasure-islands in tropic seas.

In the Midsummer number of AN Macaoms I threw out a modest
hint to millionaires that Sgoil Eanna was in need of an endowment,
I am afraid no millionaires read AN MacaoMmH.
who do read it none took my hint,

We have
now our Study Hall, built to hold thrice fifty with room and verge to
Spare ; our Art Room: our Physico-Chemical Laboratory ; a new
Refectory, the old Refectory having been converted into a Library
(where we have already 2,000 volumes) ; and a new Mq.seum. I.do not

That will doubtless come in good time. We have a way of getting {hing’s
done here, and are commencing to eliminate the word “ Impossible *’
from our vocabulary,
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Mr. MacDonagh, Mr., MacDonnell, Mr, Smithwick,Father Landers,'and
my brother continue to work withme. Dr, Doody has come to us as a fourth
Resident Master, his special subject being Classics. Mr. Moynihan has
joined the staff ag Science Master, and we have been fortunate enough
to get Mr. Colum to take charge of a class in English Literature, Mr,
Seumas O Cuisin of the Commercial classes, Mr. Joseph MacDonagh
of a class in History, and Mr. Forde of class in Irish. The discontinuance

of the Girls* School has set my sister and Miss Browner free for important -

work among the little boys. T hope someone else will take up the project
of an Irish secondary school for girls : our hands are f ;

The Extern Lecturers of the session have been Dr. Hyde, whose theme
was the language movement and the part which the schools should
Play in it; Mr. Shane Leslie, who gave the glow of a romance to his
story of Oxford and Cambridge in Catholic days; and Miss Helen

rd, of whose demonstration lectures op plant life we intend, if

barents so desired Pupils of the School would be prepared for the
examinations of the Boarg of Intermediate Education, Nevertheless,
having no guarantee that we should receive any credit for our direct
method teaching of languages or for our bilingual methods of instruction

We have not converted the School into an Intermediate School pure
and simple, but We are prepared to fulfi] the announcement in our first
Prospectus, thatisto say, to send forward for the examinations of the Inter-
mediate Board such boys as we think its programme suits, always Presuppos-
ing the willingness of the parents. The only change in our method of
working which this entails is that towards the end of the year we shall
have to devote a few weeks to translating the prescribed language texts
into English : for the Trest, all our language teaching will still pe done
on the direct method. Our classes in Physics and Chemistry have
been placed under the inspection of the Department of Agriculture and
Technical Instruction : here, unfortunately, English must reign until
Irish evolyes a body of technical terms in these subjects. This cannot
be done in a day or in a year. Asa preliminary we want Irish-speakin
students to study Physical Science and then fo write text-books.
would advise the Gaeljc League to interest itself in the training of Irish
Speakers as Science teachers.  To an advertisement Jast year for a Science
Master ““ with 2 knowledge of Irisp I received no reply ; to an
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teaching difficult in secondary schools.

advertisement making no stipulation with regard to Irlsh I received forty.
The explanation is not far to seek. The fact that Irish does not form
part of the essential basis of education in Ireland, ot being essential
for entrance to the Universities and hence not essential in the gecoqdary
schools, means of course that students who intend to specialise in Science

neglect Irish as unnecessary to their purpose.

The want of text-books is one of the things that make bilingual
Our own series will shortly
come to relieve the situation. The first volume, a Geography of Ireland
in Irish by Mr. MacDonnell, is ready for publication. It will be followed
early in the new year by Parts I. and II. of my Irish Conversation and
Reading Lessons on ‘the Direct Method, for which Mr. Edwin Morrow
is making pictures. Then will come Book II. of Virgil edited with an
Irish commentary by Mr. O’'Nolan, and later Mr. MacDonagh’s School
Anthology of Anglo-Irish Verse and my School Anthology of Irish
Verse. I hope that Dr. Doody, Mr., Smithwick, Mr. Colum, and Mr.
Joseph MacDonagh will also contribute to the series.

Nothing has given me greater pleasure during the past session than
to watch Sgoil Eanna developing as it has been doing on the athletic
side. Our boys must now be among the best hurlers and footballers
in Ireland. Wellington is credited with the dictum that the battle of
Waterloo was won on the playing-field of Eton. I am certain that
when it comes to a question of Ireland winning battles, her main
reliance must be on her hurlers. To your camans, O boys of Banba !

The first issue of AN MacaoMH appeared on the eve of our Cuchulainn
Pageant and the Distribution of Prizes. The Pageant was a large under-
taking, but we seem to have satisfied everyone except ourselves. We
had over five hundred guests in our playing-field, including most of the
people in Dublin who are interested in art and literature. I think the
boyish freshness of our miniature Macradh, and especially the shy and
comely grace of Frank Dowling as Cuchulainn, really pleased them.
Mr. Colum wrote very generously of us in Sinn Fein, Mr. Ryan in the
Irish Nation, and Mr. Bulfin in" An Claidheamh Soluis. The Freeman's
Journal, in addition to giving a special report, honoured us with a
leading article from the pen of Mr. Stephen MacKenna. I am grateful to
be allowed to re-print this article in AN Macaom= : it makes a worthier
record of our Pageant than any mere report.

Mr. MacNeill distributed the prizes, and he, Mr. Bulfin, and Dr.
Henry addressed the boys and our guests. I have a grievance against
the reporters for leaving before the speeches. They were only speeches
at a school féte, but they contained things that were better worth
recording than all the news that was in all the newspapers the next day.
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I did not go
thanks of the
ave been sufficiently rewarded if it hag received no other Tecompense
than the high and nobje things Mr, MacNeill had just spoken in Praise of it,
Our plays this year wip take place Sometime between) St. Brigid’s

Day and ‘the beginning of Lent. . They will consist of a Herojc Play in

beyond what T felt when, in tendering the Speakers the
masters and boys, I said that our Year's work would

€arga. The Miracle Play will probably be the dramatised version of
““ Iosagan which I print ip this number of Ay Macaomag,

In writing the Cuchulainn Pageant T religiously followed the
Phraseology of the Tain, [p « Tosagan ” T have as religiously followed
the Phraseology of the children ang old men in Jar. onnacht from whom

ave learned the Irjsh I speak. I have put no word, no Speech, into

the mouths of my little boys which the real little boys of the Parish I

ave in mind—boys whom I know as well'as T know My pupils at Sgoj]

Eanna—woylg not use in the Same circumstances, I have given thejr

aily conversation anglicisms, * vulgarisms,” anq all: if I gaye anything
€.

The story which I NOW dramatise has been describeg by an able
but eccentric critic ag g « standard of TeVolt.” It was meant as g
standard of revolt, but my critic must Pardon me if | say that the
Standard is not the standard of impressionism. Itis thestandarg of definite
art form gas OPposed to the folj form, T May or may not he a good
standard bearer, but 5t any rate the standard s raised and the writers

(=

in a particular Place and by particular Players. I know that in that place
and by those Players it wil] pe treated with the Teverence due tg g
prayer. In bringing the Child Jesus into the midst of 5 group of boys
disputing aboyt theirr games, or to the knee of ap old man who sings

nursery rhymes to children, I am, Imagining nothing improbable, nothin
outside the bounds of the everyday €Xperience of innocent littje

ain nights Mary and her
cottage doors be Jeft open,
enter and sit awhjle at the firesides of the poor,

PA&ORAIC mac pPrarais,
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A1C MAC PIARAIS.

To James Clarence Mangan.

Poor splendid Poet of the burning eyes

And withered hair and godly pallid brow,
Low-voiced and shrinking and apart wert thou,
And little men thy dreaming could despise.
How vain, how vain the laughter of the wise !
Before thy Folly’s throne their children bow—
For lo! thy deathless spirit triumphs now,
And mortal wrongs and envious Time defies,

And all their prate of frailty: thou didst stand
The barren virtue of their lives above,

And above lures of fame;—though to thy hand
All strings of music throbbed, thy single love
Was, in high trust, to hymn thy Gaelic Jand
And passionate proud woes of Roisin Dubh.

- THOMAS MAcCDONAGH.
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g I‘ ~ Snow at Morning.
|| }i | As with fitful tune,
it I I All a heart-born air,

'g“ !i I |I Note by note doth fall
I,& | ‘ | The far vision fair

f i ot From the Source of all
3

On the dreaming soul,

Fall to vanish soon,

From the darkening dome,
Starlight every one
Brightening down its way,
Each a little swan

From a cygnet grey,

Wave on wave doth sail,

Whitening into foam.

Late unloosed by God
From their cage aloft
Somewhere near the sky,
Snow flakes flutter soft,
Flutter, fall, and die
On the pavement mute,
On the fields untrod.

Tromas MAcDONAGH.
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A Sketch.

A YOUNG man was on a road that mounted through the Dublin Hills.
He was walking with visible exertion, but his mind was stirred with
the reminiscences of boyish adventure. The bracken-covered side of
the hill was the waste remote from man, and the other side, with its
dark-green furzes and bright green grass, had tracks of rabbits and
covers for birds. Peter Horgan was the youth’s name. He was twenty-

~ six, but he had not outgrown the schoolboy’s mentality. Perhaps he
had reached the verge of a more virile experience, but now he was
thrust back to the wistfulness of recollection. He was stooped and his
face was white. . . . Before he left the hospital a nun had inspired him
with good courage. Peter had put the sadness of thought from him,
but he knew he would not outlive the winter.

It was the forenoon of a bright winter’s day and the clear air
stirred the blood. On the road ahead there was a youth carrying a cage.
He turned an unwashed face and nodded to Peter.

: ‘“ Are you going to catch ? ** Peter asked, responding to the free-
..masonry implied.

“I am,” said the youth, showing a goldfinch in the cage.

“Can you take goldfinches about here ? ”

“ Any amount of them,” said the boy.

“Did you catch that goldfinch yourself ? ”

“1did.” He held up the cage and the pretty bird fluttered about
spreading out wings and tail. “ Look at the half-moons on his tail,”
said the owner. Peter noted the little white markings, that were points
in the value of a finch. ;

“ A grand bird,” he said. ““I think the cage is too small. Look
at the way it flutters round.”

“It's a finch’s cage,” said the youth with a philosophic finality.
Peter thought it a pity that finchs’ cages should be made so small.

They walked on in silence. Suddenly the boy thrust out his black hands :

*“ Look at my hands with the birdlime.”

" Do you make the birdlime yourself ? ’

“Yes. I make it with linseed oil and Archangel tar. Do you
keep birds ?

I used to keep birds. When did you catch the goldfinch ?

" Last year. How much would you get for finches in Dublin ? *
“I don’t know.”
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and sixpence for a good goldfinch.  You'd
t, but then I have this one for a year.”
h for a finch that you have

“ 1 hear you'd get one
get that for a finch just caugh

“ And why wouldn’t they give as muc
a year?”

“ Sure they’d give more for a finch that you have for a year.
Because finches might die after they're caught.”

“ Yours won't die.”
“ No fear. I have him for a year. He'll live out the winter.”

The words left Peter standing in the middle of the road, and the
boy with the cage went sullenly up the hill. The bird would be alive
when Ae would be in the clay. Was God sorry, he wondered. He sat
down on the side of the ditch and watched the broken wall.

There grew up in his mind the picture of fields under Killiney Hill.
He saw the group loitering at the wall and he could name them all.
He heard the cry “ she’s down, lads, down,” he saw the race to the
cages, and saw the live thing fluttering on the twig. These things were
taken from him and he was left lonely. For a while he sat there, thinking

of nothing.

The memory of Sister Paul came to him and he had courage again.

He crossed the fields and went up the face of the hill. ~ He went along
the path that went through the furzes, feeling again the stir of the blood.
Something started at his feet. It was a hare, It stopped and lay quiet,
sensing the intruder. He watched its brown body behind the stalk
of bracken, hoping the creature would remain for a while. Suddenly
the big puss made off, running up the other side of the hollow.  Peter
noticed the rich brown of its body, its white underparts, and its scut-
tail. In the brown of the mountain it was lost and Peter was left alone.

A loneliness came to his spirit, a loneliness that was without
bitterness. He stood beside a clear pool, and the animaculae darted
away at his shadow. Far down the hillside he heard the blackbird’s cry.
He sat for a while in a little hollow, his eyes on the sea. Then he went
back towards the road. Out of one of the depressions in the ground a
great bird lifted itself. It was a crane with a slate-coloured body and
wide wings. It drifted about sideways as if the great wings could
hardly bear its sluggishness. It dropped into another hollow, and with
curiosity and interest Peter went towards its resting place. The crane
rose again. It drifted away and settled down in a far place. He would

never see it again.
II.

The loneliness of the hills had depressed his vitality and Peter
"was glad to come into a house. Sister Paul had commended him to
the care of Mrs. Gaynor, whose house and shop was upon the roadside.
Mrs. Gaynor provided Peter with a meal, and after he had sat for 2
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while by the fire despondency lifted from him. Mrs. Gaynor brought
her knitting and sat near him. She was placid, shrewd, and kindly,
and her presence was as comforting to the lonely youth as the warmth
of a fire to one who has been out in the cold of the night. They talked
together, and the evening drew on. Mrs. Gaynor asked him to have tea,
and she brought him into the parlour. In the room there was a book-
case filled with boys’ books.  Peter knew many of them, and he stood
before the case opening the books and re-capturing the excitement of the
first reading. They sat down to tea, and Mrs. Gaynor told him that
the books belonged to her only son, a youth of Peter’'s age who was
now at sea. He saw the photograph, and he thought that a boy so
healthy, so cared for, and with such books must have had a happy
boyhood. ~ Going back to the shelves he discovered a book by Jules
Verne, The Journey Round the Moon. He opened it with an excitement
that made his hands tremble. Peter had read the first part years ago,
but had never seen the sequel. Standing before the lamp, he opened the
book at different places, reading here and there; time pressed and he
wanted to cram himself with the excitement of the wonderful voyage.
He came on a chapter and began to read through: Mrs. Gaynor left
him and went down to the shop. He read on, but he had the consciousness
that he was abusing the hospitality of the house. He began to plunder
the book again, turning here and there. No. He could never possess
himself of the whole of the story. He put the book back in the case
and went into the shop.

Mrs. Gaynor was at the counter and he bade good-bye to her.
Peter was leaving when a hand was laid on his shoulder. There, as
portly and as rubicund as ever, stood Mr. Sinclair, his former chief.
“And what are you doing here ? ” he said in his portly voice. “ Mrs.
Gaynor, do you know this young man?” Peter intimated that he
was going towards the tram. ‘ Easy now,” said Mr. Sinclair. *“ You
can be with me. A half a dozen eggs, Mrs. Gaynor, and I'll take them
with me.” He took the paper of eggs in one hand, and with the other
he held his umbrella. “ Good-night, Mrs. Gaynor, I'll take this young
man with me.” Peter was on the road with the man whom he was under
when he went into the shipping office eight years ago. He was shy with
his former chief, but the kindliness of Mr. Sinclair, while it embarrassed,
restored him to a certain dignity.

A pony-trap was waiting under the hill. Mr. Sinclair brought
Peter to it. “I'm going towards the tram and I'll drive you some of
't‘he way,” he said. A girl sat forward in the trap holding the reins.

Jane,” said Mr. Sinclair, “ we're going to give a lift to a young man
who is a former colleague of mine.” Peter went after Mr. Sinclair, Jane
tightened the reins, and they drove off.

The adventure was as strange as the Voyage to the Moon. Peter
remembered the day years ago when he came to Mr. Sinclair’s desk
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PAbraic Corum.

What is white

The soul of the sage, faith-lit, d
The trust of Age,

The infant’s untaught wit,

What more white ?
The face of Truth made known,
The heart of Youth

Singing before her throne,

THOMAS MacDonacs.
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The Personal in the New Poetry.

TeraRen
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There is
iust that same
resembling it ;
this new poet
the language
through trans

. The oper
“ THE Dublin Book of Irish Verse: 1728-1909,” edited by Mr. John Cooke, f Wheﬂclg“’il]
and published this month by Messrs. Hodges, Figgis and Co., suggests G. K. ¢ thes %
. thoughts on the new poetry in Ireland and on some of its characteristics. each of them
| One of these is the frequent fine use and the frequent misuse of the ]113‘1155‘4’11_3,51“01}C
I dramatic lyric form. The form is almost as old in Ireland as poetry of loo wig al'
< A itself, but only modernly, I think, has it had the intense human thrill i lone
:j ! of individual subtle character. Early Irish poems of this sort are more w‘ﬂ;-c "l 5‘3 be
&3 direct ; they often begin with the simple announcement of the speaker’s banks Emb_ }[’
} name, and then tell in those vivid nervous lines of the ddn direach, same (;“1 d]ec_
clear and simple thoughts of passion or emotion—poems that translate thatds SRR
so literally into all languages that in translation they appear almost ‘b"or aretﬁpc
too simple. The monologue of Eve published in “ Erin *’ by Dr. Meyer etlwem}fh S
is a good example of its kind : e W&
not merely
Mé Eba ben Adaimh uill, situation. ;.
mé roshdirigh Iosa thall, b i th
mé (rojthall nemh ar mo chloinn, abuse 0 ¢
céir is mé dochéidh 'sa crand. exuberant f
Roba lem rightheg dom réir, expressed to
olc in mithoga romthér, prefer to go
olc in cosc cinad romchrin, —take a well-
forir | ni hiodan mo lamh. W. E. Henl
Ni biadh eighredh in gach dd,
ni biadh geimreadh gaothmar glé,
i ni biadh iffern, ni biadh brén,
i ni biadh omun, minbadh mé.
:- mé,*
* These are the first, second and fourth stanzas; in the following translation, I have
kept almost word for word with the original.
I am Eve, great Adam’s wife,
I that wrounght my children’s loss,
I that wronged Jesus of life,
By right 'tis I had borne the cross,
I a kingly house forsook,
Il my choice and my disgrace
111 the counsel that I took,
Withering me and all my race.
}atémathbrought the winter in
| nd the windy glistening sky, .
e I that brought terror and sin, This t'}"
Hell and pain and sorrow, L. clutch of ci
¥’ '
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There is no poem in this anthology of English-Irish verse of
just that same dramatic nature, in the first part of the book none at all
resembling it; the dramatic lyric has had to evolve again in Ireland in
this new poetry of the foreign tongue; something of it has come with
the language in which it is now written, something from the Irish
through translations and transmission.

The opening poem of the ‘“ Dublin Book ” is Oliver Goldsmith's
“ When lovely woman stoops to folly.” In his book on Browning Mr.
G. K. Chesterton says: ‘“In Palgrave's Golden Treasury two poems,
each of them extremely well known, are placed side by side, and their
juxtaposition represents one vast revolution in the poetical manner
of looking at things. The first is Goldsmith’s almost too well known
“ When lovely woman stoops to folly.” Immediately afterwards comes,
with a sudden and thrilling change of note, the voice of Burns—" Ye
banks and braes o’ bonnie Doon.” They are two poems on exactly the
same subject, and the whole difference is this fundamental difference
that Goldsmith's words are spoken about a certain situation and Burns’
words are spoken in that situation.” Such too in general is the contrast
between the poems in the beginning of this anthology and those at the
end. The younger poets are personal and human; their poems are
not merely poetical songs; they sing out of the heart of the
situation. ~ And it is with this very merit that the fault comes, the
abuse of the personal, something which misses the justification of
exuberant fancy at its extreme, something which is too literally
expressed to be other than literal, and which, if literal, is untrue. 1
prefer to go outside the book for an example of my meaning and to
take a well-known English poem, that most frequently quoted of
W. E. Henley’s :

Out of the night that covers me,
Black as the pit from pole to pole,
I thank whatever gods may be
For my unconguerable soul.

In the fell clutch of circumstance
I have not winced nor cried aloud,
Under the bludgeonings of chance
My head is bloody, but unbow’d.

Beyond this place of wrath and tears
Looms but the Horror of the shade

And yet the menace of the years
Finds, and shall find me unafraid.

It matters not how strait the gate,

How charged with punishments the scroll,
I am the master of my fate,

I am the captain of my soul.

This to many readers seems the cry of a strong man “in the fell
clutch of circumstance ; ” and when they know of the poet’s sufferings
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and refer this to his actual life they admire it the more. I have talked
to some who knew Henley and know that they regarded him as a strong
man with a great personality. But the poem, full of fine phrase and all
as it is, is wrong and unworthy of a great personality,—the poem thus
personal, thus auto-biographical in form, thus boastful. The poem,
whither directly personal or dramatic, rings false. The strong man
is strong in character and conduct, not braggart in words. If he claim
for himself such courage and self-reliance, it is by way of protest and
denial to one who has doubted these things in him. But a protest
addressed to the unseen, unheard God—to “ whatever gods may be ""—
is vain, not meant to be heard by ears divine, but to be overheard by
human. It becomes the boast of a vain man, useless so made. The
poem I believe to be the work of a weak, conventional, self-flattering
mood of the poet’s. And it might have been so good a poem in another
form, a tribute so splendid if written of another man, so fine an honour
then to the poet himself as man and poet !

In the fell clutch of circumstance
He had not winced nor cried aloud.
Under the bludgeonings of chance
His head was bloody, but unbow'd.

It mattered not how strait the gate,

How charged with punishments the scroll,
He was the master of his fate,

He was the captain of his soul.

So in some of the dramatic lyrics in the “ Dublin Book ™ the
statement as of personal experience and of personal feeling spoils the
sincerity or at least spoils our pleasure. I would not be taken as denying
in any way the claim of the dramatic lyric and the dramatic monologue
to the justification of imaginative rightness. The poetical is, as George
Brandes says, rarely identical with the personal ego, and good poetry,
while it must always be founded on real life, is rarely or never an exact
copy of it. I think that intuition can give more to a poem than the
record of actual experience; the potential lover, if he may be called
so, or the potential vagabond, being a poet, will write as fine love
poems or as fine vagabond poems as the actual lover or the actual
vagabond. If that actual lover or vagabond do write fine poems wrung
out of life, still the imagination is more at the expense of them than
anything else,—the imagination and the interpretative faculty. For
after all poetry is an interpretation and not a narrative. It recalls, it
suggests, it brings a light, it brings a key. Born of joy it happily and
spontaneously communicates gladness. Born of sorrow it unburthens
sorrow through sympathy, in exultation. Poetry interprets by
philosophy—wisdom in great words—by knowledge through experience so
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selected ; by knowledge through life, dramatic; by knowledge through
intuition always, the plenary vision; by a flash of expression that a
word gives, that a rime brings, suggested by a whim of the mind, by
a dream of the night, by a colour in the sky, by an air of music, by a
mute animal, by a chance word, by a word half heard, by a word
misread, by a mistranslation—suggested by such, but suggested to the
poet who is the vates, the segr, the interpreter, and then the maker—the
poet who is the voice of his time.

Those of our writers who bring us this interpretation in sincere
words, narrative or dramatic, will be the voice of this time ; those who
assume tones of actual record and then outrage our credence will be

no such thing.
TaomAs MACDONAGH.
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A Schoolboy plays Cuchulainn.

Way there ! for one who hastens forth

To guard the Marches of the North,

Where Connacht’s hosts with flame and brand
Hurl menace toward his native land,

And Macha's Curse on arm and will
Hangs dreadfully from hill to hill.
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Way there! Four valorous feet of height,
Twelve long, long years of age and fight,

He fronts without a thought of fear

Ten thousand with his wooden spear.

Soon shall he fling the charging field

Back on his puissant pasteboard shield,

And soon shall haughty Meadhbh bend down
A wvassal to his tinsel crown.
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Way there! Who laughs has hardly heard

A ‘hidden trumpet’s secret word,

Or glimpsed, through those poor arms he bears,
The weapons that the spirit wears. 1
In that wild breast a thousand years
Rise up from ineffectual tears, §
And kindle once again the flame
Of Freedom at a burning name.

What if for him no flag unfurled

Shall shake red battle on the world ;

On other fields, in other mood,

The ancient conflict is renewed,

And Michael and his warring clan

Tramp onward through the heart of man.
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At Life’s loud fires he shall anneal

A subtler blade than transient steel,

When Love, invincible in Faith,

Shall smile upon the frown of Death,

And Will and Heart as one conspire

To dare the utmost of desire.

Then shall he, with his spirit’s lance
Unhorse cold Pride and Circumstance,
Shake Wrong's old strongholds to the ground,
And Right’s victorious trumpet sound,
And light Earth’s ramparts with the gleam
Of Ireland’s unextinguished Dream

That burned in him who hastened forth
To guard the Marches of the North,

When Macha’s Curse on arm and will
Hung dreadfully from hill to hill.

Segumas O CuisiN.




Pageants.*

form has peculair merits.

of its own.
which must always labour with

of pose and action.

solemn discourses.

H for the eye.
(] the pageant.

out-of-door rival.

loosely-tied drama of the open air.

LS

Sorrow of the Sons of Uisneach.

B S RO ———————

THE pageant is coming back to the modern world.
France, 1n Ireland people have rather suddenly seen that this medizval

It is a happy blend of many arts.
between the drama and the mere professional show, in a happy freedom

It is less rigid in its intellectual demand than is the drama,

In England, in

It stands

a greater or less depth of psychology.

Yet it, too, tells a human story, and can carry a great intensity of emotion.
It gives far prettier pictures to the eye than any mere procession, more
varied and blended colour of costume, and more of the natural grace
It can use lyric poetry in choruses, or even in single
singing, as naturally as it can give march-music or the ornate prose of |
It is, in brief, a creation of infinite diversity, with
just enough unity to make it pastime for the intelligence as well as harvest
In the Middle Ages all the world seems to have loved
Some authorities even hold, or used to hold, that the
1" pageant, during the long stretch of years or centuries when there was no
drama, did the invaluable service of keeping the dramatic instinct
alive in the peoples, and so of preparing the way for the great outburst-
ing of literatures in the days of the Renaissance.
indoor drama was an established and dominant form, the noblest
writers did not disdain the Pageant or the Masque.
that in the end the new, or rather the reborn, Muse crushed the
The two need not be at war: each has its place
and time and scope, indoor and outdoor, night and day, bound to hard
demands of dramatic development, and free as the wind among the trees.
As slowly we begin to gather together the broken threads of our
own national history it may probably be found that even the troubled
Ireland of the Middle Ages shared in the common European love of the

Even after the great

It is a pity

Dr. Sigerson thinks—or, cautiously,

is *“ tempted to infer ” from various traces indicated in his “ Bards of
the Gael and the Gall "—that the Gael had miracle-plays and dramas.
He discovers an ancient drama concealed under the romance of the

He has, too, in a note, this suggestive

i passage: ““If we remember that the Gael
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is dramatic even in conversation,

* Reprinted, by permission, from the Freeman's Journal.
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and that masquerading parties, with deer-skin masks, used to visit
Anglo-Irish quarters such as Charlemont, the probability becomes
almost a certainty : this piece (the story of the children of Uisneach) may
therefore be the first tragedy, outside of the classic languages, in the
literature of Europe.” Mr. FEoin MacNeill, in a brilliant and most valuable
jecture delivered before the Ard-Chraobh of the Gaelic League, seems
almost to go bail for some kind of pageants as part of the Aonach Car-
main, the August festival of games and business held before the Leinster
King. It is curious that in William Hone’s « Ancient Mysteries De-
scribed,” this is the end of the article on pageants: The last Solemn
Mock Procession round the bedizened statue of King William in College
Green took place in 1821. This annual insult to three-fourths of the

eople of Treland was finally suppressed Dby Marquess Wellesley, the

Lord Lieutenant _
_1f this was the last pageant of the old era in Ireland, we are not so
oor to-day. A very large number of people will remain long under
the impression of the new order of pageant as they saw and heard it
yesterday at St. Enda’s School in the inspiring presentation of the Boy-
Deeds, or Youthful Exploits of Cuchulainn. _ St. Enda’s is bilingual,
but its magnificent youthful exploit of yesterday was unilingual, Irish.
And of all the large audience stretched over the sunny pageant-ﬁeld,
all must have felt that here was at once a New form of art and a new reason
for hope shown in the country. The story of Cuchulainn, in boy-deeds
and hero-suffering alike, all the world knows to be beautiful. As Mr.
Pearse rightly says in his *“ book,”” it is one of the very most moving of the
epic stories of all literature. ~ But here, as the first boyish triumphs
were acted out before us, it took a new and closer meaning. With all
the beauty of the sumptuous costumes, exquisite by the art of colour-
blending as they are of themselves graceful in line and flow, there was
the Irish itself, perfectly enunciated and modulated, or delightfully
chanted, by fresh Irish children, who, ninety-four already, are growing

up to be Trish, and talk Irish and think Irish, the new generation
Gaelic in the grain. No one with one dash of the Celt but

must have been deeply moved to hear the beautiful heroic story
of Cuchulainn and his peers opened in the language that has not
died in Ireland from the days of Cuchulainn himself and of Conor
MacNessa and of the Red Branch; there was a magic in the old
tongue telling the old tale : it seemed like a prophecy of hope for the Gael
to hear the rich Irish from the boys on the hurling-field an
hunting booths of the story and flowing freely from the lips of scores
of the spectators gathered to hear the old Gaelic at a twentieth century
pageant on the fringe of Dublin City. More than twenty times one
thing was said at St. Enda’s : “* If only all Dublin could have been com-

pelled to be here 1  And there is the force of the pageant. If there
beautifully

could only be such displays in every town of Ireland—as
37




arranged and as defiantly and inspiringly Irish—the very nobility of the
spectacle would first attract, and then the nobility of the ideal would
work its way. The bageant educates while it delights.  And it has the
peculiar merit that, given good will, it can be made popular, open to all -
1t does not necessarily, as do other means of propaganda, mean doors
only opened by money : a free field, the pleasant artistic service of
managers and personages, a few plutocrats, perhaps, to pay scot and lot,
and aﬁ the rest can come in freely, the more the merrier. It would not be
possible everywhere to arrange a pageant so sumptuous, so perfect in
every detail of story, language, costume, and conduct, as this of the :
Boyish Exploits of Cuchulainn.  But medizval pageants must have had §
many a rustic roughness, many a naive simplicity, many a droll break-

make it a motto to do nothing unless we can be masters of a city-like
perfection in everything we do. It would not be a bad thing if we could
make ourselves a little medieval in  spirit, that so we might make
Cuchulainn and his like serve modern Ireland. It is extraordinary to
think of the long time during which all this old beauty, with its modern
use, lay locked up, away from the popular mind—the stories that are
so healthful and so helpful and so delightful.  They are not so far from §
US now- as they were only a decade ago ; it will be well for Ireland if a ;
decade hence they furnish the main fund of the thought of every boy
and girl in the land. They are as full of fragrance as a garden of apple-
trees in bloom, and the people that walked in these pleasant places, from
childhood onward, should 8TOW up radiant with health and happy
courage, It is tradition that makes a nation, and it is loyalty to some

possessions, the memories of its old-time chivalry, recorded in beauty,

STEPHEN MacKENNA,

SWALLOWS.

A Murar DECORATION IN ScorL Eanna PROMPTS A WISH FOR A FRIEND.

May kindly thoughts with each new day
Fly, swift as swallows, to your heart ;

But may no Autumn’s cloudy gray
Hang out their signal to depart.

SEUMAS O Cursiy,
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A GRr-CLuice Oa-rannac.
PADRAIC MAC PIARAIS
00 PEniod.

AN fmrReanNn ANNsSO Sios:
Sean-1haiciar.
Fin agsur Mna.
Cuimin,

Co1Lin,
Pdonaic,
DVanac,
Dpocdn,
Maipcin,
€ogan,

Tértin,

A, malpars.

Jorazén.
An Saganc.

Tuigteap 50 bruil Cuimin, Piopaic, agur Dapac beagan niop rine "nd
na matpaisg etle.

A1t vo’n CLwce reo, baite 1 nlap-Connactaitd.
dampip 006, an aimpif ATA 1 LATAIM.

An a0 roNN.

" Teat Le haip botaip 1 '0Ta0d Tipe udignedc. Cpop-boTan
an taoib na Ldwhe cli. S1wo0dn  péip 1 Lap an cpor-bota.

A0 ran mbotan 4T A5 DUL TA 6'n Sepor-Dotan.
S cluis 0o teadt anap [0 TLéE glnn. OrsaiLcean
DONAT 4an TiZe.  Sean-pean, .. rean-Maiciar, 0o teatt amac
4\ LIC 4N DOMAIP ATUT VO fedramn rgatam AF bpeatnusad Maf
An botan. € o furde annpin ap CAtaoit ATA T4OL ammF

40

e ————————— AT

4

-

Cumin.—Ceapo
CoLin.—Jaicin
Paopaic.—Ans,

Co1tin,—Seacai
p&npmc.—t‘ﬁ h
‘deac':.-—’b'[.‘am
bpocan.—Fatc

mmptin.—S\cin
Co1Lin.—T1i hea
Paojuarc.—Déa
Cortin.—Dionn

Coitin.—E1pT 1
Curmin,—Ond,
Vapat,—Ere |

Cortin.— Lavarg

00 DU
Paoqatc.—Catt
€ogan.—Caite:
Dapac,—Cupp
Paopic,—A4S
Dafac.— Sedo.
Paonaic.—Ap |

Dapac,—Mipe

Péoparc.—1i

L
Paopac,—D'f
€ogan.—CLud
'Oapac.—‘f}pmt
Cutmin.—45 U1
Paopac.—1my

le pad%4
CorLin,—Cia &



ior rine 'nd

Cpor-botan
¢pop-botan.

OrzaiLteaq
Teatt amac
Enusat Man
TAOD amuy
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ve'n 'Dopar, 4 04 Ldh 1 ngpetm 1 maroe, 4 ceann cpomta A1ge,
ATUr € 4% éircedct o haipedc le SLOp an CLUIG.
Daoine 00 TMALL Tap an oopar, 45 S4bdil an bOCAR 114,
1 n-4 MOUINE 1 1 N-4 NDUINe ATUr 1 n-4 mion-opeamannaib.
Corindd ap rubal aca 6r ireal. Cuid 4ca 00 bpedtnuFav Ap
AN TEAN-feAn ACT 54n beannuidaon 00. 140 ©'tmteatt ruap
AN T-&'O AJUT TI4M AP arhape. An clog D0 1'TAD D4 Bualad.
Sgata mailpag, .. Cuimin, Coitin, Paonaic, ‘Vapac, Dpocdn,
Maipcin, €osan, asur Féidin, 0o tedtt 4an an LaCaip 1 n-4 t.
Cutmin '00 LabAINT @
Cuimin.—Céapro 1mpeocar muro inot ?
CoLin.—7Paiwcin |
Péopaic.—Ana, bi 0o torc, Th pém 1r 0o piicin !
Co1lin.—Teatai apoa, map rin !
Paopaic.—Ni heav | TAmuro tuippedd 'oe na Seacdid dpoa rm !
Dapac.— BEALOTATD |
bpocan.—Faic |
Maipcin.—Sicini |
CoiLin.—MNi head | 'Déanatd muro Lapabog !
Péopaic,—Déanpard mé Lipabos viot-ra !
Co1Lin.—Dionn tTi Liom 1 Tcomnarde, 4 Paopaic.
Péonaic 0o bpe1t aif.
CoiLin.—Eirc Liom, aveipum leac !
Cutmin.—Ands, €17 leip, 4 Paopaic.
Dapac.—E1rT Ler.
Paonaic oo Leigean '0o.
Cortin.— Labaip €6 péin, 4 Pdopaic, 6 tifila nac 'OTUTANN TO cedn cainnce
‘00 ‘Duine an LT erle.
P&opsic.—Cartead muro Léim map pin !
€ogan.—Cattead muro Lém! Catead muro Léim !
DVapat.—Cuippro mé zedall 5o mbudilprd mé T4, 4 Paonaic.
Paopac.—AT5 caitearn Léim, an ead ?
Vapac.— Sead.
Paonaic.—An 10615, ndn buall mé atpugad 1oé TH ap ¢pergedn na roile ?
Dapac.—Mipe 1 mbannait na¢ mbudilprd TH 101U Me. " An bréacpard Ta teip ?
Pdonparc.—MNi péacran. TA mo. coir Tinn.
N4 malparg eile wo tornuddd 45 Sduoe ; JPdopaic 0o
LabaiiT agur coramlact ndifie aip:
Péopaic.—D peappn Liom cLuice Liatnporoe.
€ogan.—ClLuice Liatporoe !  Cluice Liatnporoe !
Dapac.—Dpurl Liatpéro a3 ouine apn it ?

Cutmin.—AZur 04 mbedad péin cé n-impeocanv muro ? s
Pdopaic.—Impeocamuro 1 n-4a3410 binn Tige fean-Maiciaip.  NiL 41T 11 oeipe
le pdgdil.

Cortin.—Cia a15e 4 bBpuil an L1atporo ?
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Cutmin.—M’anam na¢ Bpuil i agam-pa.

DVanac.—NiL, nd .agam-ra.

Pdopaic.—Azat féin 4 i i V14 hdoine, 4 Corlin.

Cortin.—An 10615, naé pus an margipoim wnt1 ran &1T 4 natd mé 'sd hopEnL
r4 r5oil 1 mt an Teagars Cprioptarve ?

Fércin.—1p pion OuiT, 4 manam !

Cuimin.—M anam muipe sup ceap meé 50 OTIUbHAD 1€ an TPLAT DUIT 4n uaift
toan.

CorLin.—Trubpad ppeirin MAfAC TO na1d 1€ 4T a1l Le1P An TASANT 4 tedds
1rTeac, ;

Dapac.—'Si an UALNOTD 4 tedrtwiy uard.  DErd cluice arge te na peelers
Mo Tan ép Aipqunn.

Paopaic.—M anam muire 50 mbéro, ATUP I € 4TA 1 n-ann na peelers 4 buatao
rren.

Vanac.—MNiL ré 1 n-ann an sergeant 4 Bualad. 'Sé an sergeant an peap 1 peanp

4ca wmus.  Duarit pre Hoskins agur an peap nuad le céite Oia
Vomnary reo cacte.

Dpiocdn.—dna, roop ! An Buarl ?
Vapac.—Duat, muip.  Hi an Feaft fudd an buile, agupr an magircin agur
na peelerS wilis 45 Tdifroe paor.
Pdoparc.—Cuipprd mé gedll 5o mbudailpedd 4n maiSircip an sergeant.
Vapac.—Cuipprd mire gedll naé mbuarlpedd.
Paopatc.~-An zeluin 116 é ?
Vapdac.—Cuipprd mé geall o Bruil 4an sergeant 1 n-ann peap ap LI pa Tip
Te0 4 bBualad.
Paopaic.—Ana, cd Bior owt-re an bruil n6 nac brut ?
Dapac.—T4E 4 {101 aTam To matt Ko beuil. Na¢ mbim a5 bpeatnugad
onta 1 gcomnaroe ?
Paopare.—MNiL 4 fror asac !
Vapac.—T4A a4 pror a5am ! 1p agam-pa ata a pop !
140 'D0 DATAINT ap 4 céile.  Tleo 0’ éipge 1o na Sarapah
uile, Curo 4ca 45 n&0 “1r peapn an sergeant!” agur ofeam
eite “Ir peapp an méigiroin!”  Sean-tharciap o’émnge 1 n-4
pearam ap ¢lor 4an Topainn pin 00, AFUr DO TedcT cuca; é
Cnapta cromta azur s4n TAf\AING N4 TCoT 4n é15in ann. € 0o

Labainc leo 5o min rocaip ag leagan 4 Llimhe ap ¢loigeann
DVanars :

., Maciap.—01 616! Mo néipe b !

Pdonsic.—Dein 1€ reo na¢ mbuailpead an magircin an sergeant 43 1mipc
Liatporoe.

DVanac.—An nOOIE, na¢ mbusilpead 4an sergeant ouine ap b pa Tip reo, 4
haictar ?
Maitiar.—T4 bacard leir an sergeant, Féacard an cadan donpaic rin acd
45 'oéanam opdinn tap Lo¢ €rteabnac | Dpeatnmgro |
Na sartip uite oo Breatnuiad ruar.
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C61Lin.—Mi he
Mmaiciar.—1M 4
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Maiciar.—4An
Mapcin.—ACt
Marciar.—4An
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€ogan.—ALT
Marciar.— N4y
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muro Le
Conin.—Nard
Matciap.—Op
Na Malpars.-
Maiciap.—0€
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An masircip Agup

an sergeant,

FeAft Af LIE T4 Tl

m 45 bpeathugan

Se 101[\ na garapab
mt !” agup opeam
uT1ar 0’ éipge 1 n-4
00 tealT Cucd; €
1t é15m ann. | € oo
dirhe  ap c¢loigeann

1 sergeant 43 tmiyic

1 b1t 4 Tip reo, A8

An Aonpaic Tin AT =

10!

: (_'L‘)ﬂ'iﬂ'
. AT
7 matc! 1:511‘1‘39! Mo Endo T, 4 cadan sonpaic !

: uc.—Feiem €, & m’anam !
p.‘f’l‘c‘: __Cén'd ar 4 bpwil i 1IN 45 TEACT anoit, 4 thaiciair ?
DAt . —Ar an Doran Toip. 'Déappainn 50 Bruil mile mile riubalca aict
l'n.uC“é 0 45 11 4 neao Inp na cpiocsd 0 tuaro.
~_An cpéatan ! Agup cé Luisrear ri? b

—1rceat 50 n&pann pacar 1i, TA reant. Féacaro anoir i amac Tap
" _inmr r5ésl oamn, & Maciar.

€ o furde A ELOIC ATA 47 4N nsi0vdn péip ASur na
malpats 00 furde 1 n-a timceatl.

Col]_,iﬂ-'

—~Ci4a an rgéal mmnreocar me ?

14T
MAIT™" o sona an Hroppdin Stair!

e
pérct —Ppnéacdn na sCeanc 1 an ‘Opeoitin !

it cin-.
tman —tatae an DA Ceann |

ocAM: -
o mteatta an Piobae 1 SCapLedn an tSeitmioe |

—1

R in. - z
S cotl __'Sean, 4 m'anam, 1mteatta an Piobaipe 1 sCarpledn an tSeitmioe !

y .eosAﬂ.

0’ aon gut).—1mteatta an Piobampe 1 SCarLedn an cSeiLmroe |

L P alnas
glo Di SeiLmroe ann F40 6 ASuT 11 £40 6 Bi. D4

T...-—'Déan FAID TN

- maicté ,
j\‘ mbeadd rinne ann .an uwaip rm ni Bedd NN ANOIT 4NN tead rgéal Gp no

rean-r5éal azamn agur niop B61615e TN 'nid beit san aon 15eal.
‘ge an AT Corinardte 4 DI AT an SeiLmroe Teo 4n cdirledn 7
preasta 04 braca paiL pam. Da M6 1 Bpav ASur ba bpeasta mile
aaip € 'na cairledn Mearode 1 RAT Cpuacan n6 ’'nd cairledn Ao-Riog
+ - @ipeann péin 1 oTedrhaipn na Riog. Cug an Seilmioe €0 Shdd oo

Dubdn Alla.

11 head, 4 Maitiaty, na¢ oo Snitaro Mo 4 Tus ré SN0 g
—mM’anam O Bpull an ceAT 45AT. Céaqro TA 45 Troeact opvm ¢
.—Llean leat, & Maciar. {

—1Di an Spigneanca 1eo an-odatarnail ap F40. i
bplocéﬂ-“'c"‘* an Spigneanca, 4 hamciar ?

.—An Spigneanca 4 'oTus 11é Snd0 Ot

maipcin.—4ACT cesp mé sun 0o Snataro o 4 tus ré 5nd0 ?

n r.—4An esd T TA an rpéal 45 imteacc uaim. Di an Piobaipe reo
: nsn&o te mmgm Riog Connacc.

@oxan.—ACT nion Labaip TA ap an pPiobaipe por, & Marciar!
Maiciar.—Nap Ladpar . An Piobaifie,— read, 4 1h'anam, an Piobaipe—T4a
mé 45 calllead mo meabpac. Dpesatnugro, 4 comunrana, ni Dacga-
muro Letr an pgéatamoiu.  Diod ampdn agamn.

el - i
CorLin-

narcia

Co1Lin.— hard oroit oum !
S Marcrar.—Opuil v prarca

Maicrar.—0Eanpard in.
€ 00 $ADAIL nA pANT 10 1 N-An MDIATO
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Maiciar.—

Nard oro1L oum, an cac 1 4 thatan,
A O'mais so Sailum a5 mancaroeace Aft bdpoal,
Na Matparg. —

11 hard oroil oum !
Maciar.—

haro ororL oum, 0o TamME an Baircead,
Sup pLincad go Craiceann an cact 1 4 mata.
ha Matparg.—

11 hard oroil oum |
Maciap.—

haro oroit oum, ba hébain 5o mbartproe
An cat 11 & matan, mo ¢neac 11 mo ¢ndo 140 |
Na Malpard.—

11 hard ool oum !
Maiciar,—
Nard oro1L oum, mo tnav & an baroat,

Vo fug teir 50 Jarllih—
Na Matnaiz.—

'Seat, a Maiciair ?
* Marciap.—

Vo nug teir o Tarttmh—
Cotin,—
—4n 15—
% Marciar.—Mart ta, a Cortin.
Vo nug ter o Jarllm Af\ é151N P4 Trndrh 140,
Na Matparg.—
11 hard oot 'oum |

A Ceann 00 ‘¢natad Fo Tuippest vo fean-Maiciar ; & oo

Labainc oe Zut bponad :

Marciap.—Ta mo éuro AMAdn A5 1mteacc uarm, 4 cothuprana.  1p geall Le
rean-verolin mé 4 mbead 4 éuro rneansa bprce.

Curmin,—Na¢ bpul an “ Daroin 454T 1 gcomnarve, 4 Maiciany ?
Maciar.—T4, 4 m'anam : veérs Té M 4z5am fao 'p beo mée i CaILLpro
me an “ Daroin " o pincean ran @in mé.  .An mbérd pé agann ?

Na Matpaig.—béro |
Maciap.—Opuil 11 péro te out 45 10mpam ?
Na Malpaig.—Tamuro |

140 00 Cup cuma Ofa péin arhail 11 vo

beroir 45 1omparh.
Sean-mmtmr 00 54bAIL N4 pann 1o 1 n-an n'o1

AT0 :
Maciar.—

Cnocpard mé reot 1p Sabrard mé ran,
Na Matparg.—

On6, mo cuparéin 6!
4
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MaiTiar.—
'S 5o hOroce 'Le €oin ni Liocpard mé aniaq,
Na Malpars.—
On6, mo cupartin 6!
Opé, mo ¢uapartin 6,
'S 6nod, mo baroin 1"
maiciar.—
' Nac bpeat i mo baroin 45 rndm 4p an Fcuan,
Na Matpats.—
O\, mo cupaitin 6
maiciar.—
N4 maroi 04 DTAPLAINST—
€ o rTan 've’n teol o hobann, ASur 4 Lam 00 Cupi le n-4
batair.
Paonaic.—Céapo TA onc, 4 Macrar ?
€ogan.—Opuil T Tinn, 4 Macrar ?
MaiTiap.—RuD ecint 4 TAMES A mo ceann. Ni caoa é.  Céapo ro bBi mé
4 nao
Corlin.—bi té ag n&o an “ Daroin,”’ a taciar, aéc nd bac leir mupa
n-aiuieann Th T4 péin o mait, Dpuit Ta Tinn ¢
Maciap.—Timn ¢ Ap noo1g, nit mire Tinn.  Céapo 4 0éanpad Timn mé ?
Corotamuro anir:
- Na¢ bpeas 1 mo BAIOIn AT rndrh Ap an Jcuan,
Na Malpars.—
Ono, mo cupaitin 6!
Maiciar.— _
“N4 maroi 04 'OTAMAINST F0 LaroIif—
€ 0o rTaD Apir.
Marciap.—A Cormuppana, td an “ Daroin 7 péin imtigte naim.
140 '0'fANAINT 1 n-4 DTOPT 154TAtH, 4n rean-fesp 1 n-4
furde agur 4 <¢eann cpomta ap 4 ucT, ATUT N4 MALAS A%
péacaint 4t 50 bponad.  An pean-feap 00 LADAMNT e Fe1T:
Marciar.—AN 140 1N N4 'DA0INE AF TEACT 4 barle o'n Aippeann ?
Cutmin.—MNi mao. Ap 1061E, ni BEXD 1140 an pASAIL SO ceann leat-uaipe O
Corlin.— Tuige na¢ 'OTErOEAnn Tura 45 an Aippeann, & Matiar ?
An rean-teap o'épge 1 n-4 feaparh azur 4 Lam 0o cun le
n-4 batar Aﬂi‘[‘._}_e 00 LADAINT SO bOfb 1°0TOTAC, ATUT 1 N-4 01410

Tin SO Min @
Maiciap.— Tuge 4 pacammn 2, . . NiL mé patac mat. Ap noo6ig, pi
épcpead O1a tiom. . . . . Céapproca méapnad? . . . . [€ oo

gaiproe].  Asur ©d an “ Daroin 7’ caitice agam, e rd? Na¢ mé
an ool Tpuaige asa1d san mo “ Varoin 1"

€ 0o tquall Tpearnda an botaip 50 matt. CoiLin 0’ éipse

ASur 4 Suala 00 cup pd Lamh an Trean-pip le curdiugan leir

4% oul TRearnda an bBotap 0. Na mailpars oo tornuiad 45
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1MINT cnapi 5o cifitn.  Sean-taiciar 0o furde AL an Teataoi
Air agur CO1lin '00 Teadt ap aip.  Dafac 00 Labaipic oe Lo
ireal :

Vapac.—TA nuo ewcint an pean-Maciap mom.  Ni Vesfina 1€ Desiman A
an “ mbaroin " quam nomne.

Cutmin.—Cuala mé m’ataipn a5 &0 e mo matain an ordce ceand Sup Seanp
eile 4 haipead ré,

Corlin.—Mear Th 4an bpuil pé an-aoprca ?

Péaonaic.—'Tuige an Culpt TG 4n Ce1fT in 4t 1 'DTA01D an Aipqunn ? Nae

bruil 4 101 ATAT nac bBpactar an Atppeann & Le cuirine na nodome ?

Dapac.—Cuala mé pean-Cuimin €anna 45 nao tem’ ATAIf TO bBpaca 1é péin
rean-Matciar an Aippeann nuaif 4 i ré 1 n-4 reocac.

Corlin.—Mear T c14 an pit nac oTérdeann an dapneann anor ¢

Pdopatc (1 scosan).—Ap n001S, VeIfTesn NAC Teperveann ré 5o bruil aon
D14 ann.

Cutmin.—Cuata mipe ataipn Seagdn Eamuinn 4 nao Sunab é an ¢ao1 punne
I'é peacad udtbarac eicinc 1 oTar a 740541l ATur nudaif naé DTIUbLNAD
4n TAS4NT ADTOLOTO 06 4Afl paoiTTEAn Tup tainig chatad reipge dm:ir
Sup monnny ré nac DTAOBECAD 1é raSANT Na répéal TO Deo anir.

Dande.—MNi man rm 4 cuata mire €. Aon ordce amdin nuam 4 Bi mé ap mo
leabard Bi na rean-D4oine 45 CAINNT 1" 45 COT4f\ coir Teine, Agur
Ctuala mé Mdaipe an 'Dpo1tro 45 ndd 1e na rean-mnaid eite Tufab € an
¢a01°0i0L Martiar 4 anam Le Peap Mon e1cint 4 carad 06 uaI A thutlac
Cnuic an "Dairh, ATUr nac leigread an Feap ro 06 4n Tdippeann a
¢ledactad.

Paopaic.—Mear T an € an 01abal 4 Connaic ré?

Dapac.—MiL 4 fror agam. “ Peap Mon” aoudapc Miipe an Opoiéro.

Curmin.—MNi ¢peropinn pocal oe. An mo615, ma viol Maitiar 4 anam Leip
4n 014bal caiterd ré sup onod-vuine ATA ann,

Pdopaic.—Ni opoc-dwme 6, muip. Naé cuminead leat an LA Aoubaipc
Toragén Suft DubainT 4 AT 50 mbedad Maitiar 1 mears nda naor
L4 an tStéve ?

Péaopaic.—1p cuminead 5o mart.

Cortin.—C4 dpuil Topagdn uainn 1moiu ?

Dapac.—1r 10nnouaIl nacé VTAZANN '€ nuaip 4 Diop oune parca A% bpeat-
Nus40 onainmn.

Curmin.—MNac na1d ré an nro reactriam 't an L4 1o nuain A b pean-Maiciap
A5 bpesatnuged opainn ?

Dapac.—An natd ?

Curmin.—Di. ;

Paopate.—Di, agur coctiir *r an L4 momm Eneirin,

Vanac.—Ta reany 5o oTIOCEATD T'é 1Mo man pin.

Cuimin o'éipge agur oo bpeatnugao o
46
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T4 Malpa
Toragan.—

Marciar.—
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4 f1o
dTr"u
Co1tin, —Si1
Marciap,—
Cé1tin.—Si1
Matcrap.—(
Coiin.—ni
Martiar. —(
Cortin.—Ni
Macrar.—«
Co1lin,—Diq
AcécT
teots
baile

Coitin.—0 !

Maitiap.—4

Marcrap.—T
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Curmin.—O0, péa¢ cugainn é!
joragédn '00 TeacT an 4n Latalp, 1. SArap beag oonn, cota
ban am, Asur € Tan bpose S4n catpin ap nor na malpac etle.
Na malpaig 0o beannugad 00.
Na Malpars.— Sé 0o beats, 4 joragdin.
foragdn.—014 1+ Muipe 0ib.
g € Do furde 1 n-a MEATS, L leip pa rhuinedl Dapas : na
malpa1s 00 tornugan A5 1MINT Apip SO cin pocap San gleo
Tan 1mpeapran. forasdn 0O tornuiad 45 1Mife Leo.
Maiciar © éipge 0e Fe1T 4 Teact 4p an Lacaip o forazén,
ATUT 00 fearam 45 péacaint Al Tap ép roatani 001b AT
1mipc, € Do Teact cuca ATUr annrin 00 feapam apip agur 00
£14004C anonn Cuge A Contin.

Maicrap.—A Cortin !

Cotin.—Aabap !

maiciar.—S4b 1 le1t annro cugam.

Co1lin 0 éipge A5ur 00 dul anonn CUIse.

Maiciap.—Ci1a hé an malpac @oan peicim 1 bup mears e coictigit, € tn 4
ppuil an clotgeann oonn Ap—aALT paInIc naC DAn-fpuad AT ré: nit
4 f1o1 ATAM AN pub né plonn & ' an G401 4 DEuIl an San 45 rsaliad
s, An breceann Th 6,—6 r1n A brml 4 Lam £d rhuinedl Dapars

Coitin.—Sin €& Toragan.

Maiciar.—lorasén
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Half=Holiday Lecturers at St. Enda’s.

Dr. Douglas Hyde on the
Language Movement.

li#On Oct. 11th there were notable scenes at
Sgoil Eanna when Dr. Douglas Hyde fulfilled
an engagement of long standing to address
the pupils. Dr. Hyde was accompanied by
Miss Agnes O'Farrelly and by Col. Moore,
and later on the party was joined by Major
Cameron, a Scottish Gael who was visiting
Ireland for the purpose of taking notes out
of the Gaelic League’s educational notebook.
The visitors were received by Mr. P. H.
Pearse, B.A., B.L. Head Master; Mr.
MacDonagh, Second Master; and Mr.
MacDonnell and Dr. Doody, Assistant
Masters. The boys, who mustered a hundred
strong, greeted An Craoibhin with ringing
cheers as he entered the Study Hall, and then
settled down to listen to his address in rapt
attention. The first half of the address
was in Irish, and the second half in English.

Dr. Hyde commenced by expressing the
interest and pleasure with which he found
himself in a School which was so much talked
of throughout the country, a School whose
name he found in people’s mouths almost
everywhere he went. The eyes of all in-
terested in the welfare of Irish education were
fixed on that School. The friends of educa-
tional reform along Irish lines were watching
the career of Sgoil Eanna with hope and
sympathy; the enemies of true national
education were watching it with no less
interest. He could assure Mr, Pearse that
the results of his work would not be confined
within the four walls of Cullenswood House,
nor to the boys who came under his immediate
influence : the School must of necessity
force the pace Irishwards for the secondary
schools and colleges throughout the country,
and already he had observed a decided trend
Irishwards in certain schools and colleges
which were anything at all but Irish before
Sgoil Eanna came on the scene. s

This School was almost the only school in
the country in which everyone, boys and
masters, realised what was expected of an
Irish school. Its object was to train up
Irish boys to be Irish men. They must not

50

be ashamed or afraid to be Irish. When he
was a little grabaire like some of them, and
was paying his first visit to England, an
English boy said to him mockingly : *‘ Irish
Paddy with your Irish brogue.”” He caught
him by the neck and said to him: * You
little divil, I speak English as well as you do,
even if I have a brogue, and I speak my own
language as well. I am twice as good a man
as you, for you have only one language.”
That was the way to talk to Englishmen,
You must stand up to them and give them
blow for blow. The boys of Sgoil Eanna
would be masters of at least two languages,
and would thus have twice the mental range
of monoglot Englishmen and Irishmen.

They must make Ireland Irish again.
They must, so to speak, wipe out the last
two generations of Irishmen. It was a
funny thing, but they must, in a manner of
speaking, wipe out the history made by
their own fathers and grandfathers, and get
back again to their great-grandfathers, who
had been Irish-speaking. Perhaps he ought
not to say that there, for the boys before him
were plainly the children of patriotic Irish-
men and Irishwomen, else they would not
be in that School. But, speaking generally,
Irishmen had to get rid of their fathers and
grandfathers, and get back to their great-
grandfathers. They had nothing to be
ashamed of in their history. They were no
mean people, but a proud race who were
great and cultured when the English were
savages. As late as the sixteenth century
the names of O’'Neill and O'Donnell and
O’Moore were more widely known on the
Continent than the names of any English-
men.

They were living in extraordinary days.
“When he was a boy he was reproved by
a relative for ‘ wasting his ‘ime” and
** spoiling his accent’ by talking Irish to a
beggarman at his father’s door. At the
moment he was taking down from the beggar-
man the beauntiful Insh song, '* Mo bhron ar
an bhfairrge.”” He had ?ived to publish
that song, and to see it on the programme
of the Royal University. He had never
heard the song from anyone else. Wasn't
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it an extraordinary thing that University
students all over Ireland had to study that
old song which he had written down from
the poor bacach on his father's doorstep ?
No such miracles were happening in any
European country at that moment as were
happening in Ireland.

In conclusion he congratulated the boys
on being pupils of Sgoil Eanna. He need
hardly say that if he were a gasun again he
would like to be a pupil of that school rather
than at Shoneenville Academy or West
British College—where those places were
they knew as well as he did.

Before leaving the Study Hall, Dr. Hyde
put the Head Master under geasa to give the
boys a half-holiday the next day. The Head
Master replied that he never refused Dr.
Hyde anything, and that he was powerless to
refuse the present appeal. Subsequently Mr.
Pearse voiced the gratitude of the staff and
pupils to An Craocibhin for his address. They
were but humble privates in the army that
was fighting for Ireland's intellectual inde-
pendence, and it was a proud thing for them
to have their commander-in-chief in their
midst.

Later on, Dr. Hyde and the other visiters
made a tour of the school buildings and
grounds. An Craoibhin was delighted to
meet among the pupils the children or near
relatives of so many of his most prominent
colleagues in the Gaelic League. He spent
some time in the playground and garden, and
lingered long in the School Museum, where
his interest was divided between the natural
history specimens and the case of anti-
quarian and historical relics.

Mr. Shane Leslie on Oxford and
Cambridge in Catholic Days.

On Friday afternoon, Oct. 20th, Mr.
Shane Leslie succeeded Dr, Douglas Hyde as
Half-holiday Lecturer. His subject was
the great Catholic National University
foundations of Oxford and Cambridge.

It was too often forgotten, he said, that
those two noble seats of learning had been
bequeathed to England by Catholics. It
would do them good, on the eve of the open-
ing of a University for Irish Catholics, to see
what Oxford and Cambridge were like in
Catholic days. Perhaps in time they might
have in Ireland a University life as rich
and beauntiful as was the Umversity life of
medizeval Oxford and Cambridge. The
lecture was illustrated by .a series of fifty

T o T R

51

lantern slides of unique interest, many ot
them having been specially prepared by the
lecturer himself. The first slides made vivid
to the audience the architecture of the period
in which Cambridge had its beginnings ; next
were passed in review the more famous of
the Cambridge Colleges, the lecturer dwelling
kindly, and with many picturesque and
humorous details, on his own College of King's,
the foundation of King Henry VI. He gave
glimpses of the student-days of many noted

®Cambridge men, including amongst those

who should be of special interest to his
audience, John Milton, “The Lady eof
Christ’s,” Oliver Cromwell, Cardinal John
Fisher, whom he thought the greatest Catholic
Cambridge had produced, and Charles
Stewart Parnell. Incidentally much history
and folklore, as well as several entertaining
tales of students’ pranks, were introduced.

Passing on to Oxford, the lecturer traced its
g’owth from the days of William of Durbam.

e told fascinating things about the Bodleian
Library, with its treasures of Irish MSS. and
its vast store of printed books, growing at
the rate or 7.000 books a year, or one book
every seven minutes. He dwelt particularly
on Oriel, the College where Newman was
Fellow, and on St. Mary’s Church, where
he preached. Next to Newman, Oxford’s
most illustrions Catholic was, perhaps,
Cardinal Wolsey, who graduated tbere when
only 15. Throughout the lecture Mr. Leslie
constantly drew attention to the survival
of old Catholic forms in the academic and
social ceremonial of Oxford and Cambridge.

In conclusion he drew a dramatic contrast
by throwing on the screen a picture of the
sad relics of an even greater University than
either Oxford or Cambridge—the crumbling
tower and the broken cross of Clonmacnois.
If Oxford and Cambridge were famous,
Clonmacnois was famous before them, and
when an English King wanted to introduce
letters to his half-barbarous subjects, it was
to Clonmacnois he sent for a scholar to
inaugurate the work. Clonmacnois was in
ruins, and Oxford and Cambridge were
flourishing. Such were the uis and downs of
history. The boys around him would in a
few years be helping to mould a new Uni-
versity. They must remember that it is
only a great University that can be tolerant,
and that it is only a National University
that can be great.

The Head Master, Mr. P. H. Pearse, B.A.,
B.L., voiced the gratitude of the staff and
students for the lecture, which, he said, had
been as fascinating as a medizval romance.
Their ideal was an Irish University as Irish




as Oxford and Cambridge were English.
They must build up a new Clonmacnois in
Ireland, and the new Clonmacnois must be
as Nationsl as the old Clonmacnois, yet,
like the old Clonmacnois, as broad as the
human thought and culture of its day.

.

Miss Helen Laird on Plant Life.

On Dec. 3rd and 10th Miss Helen Laird
delivered two demonstration lectures on
Plant Life. Her object was to bring home
to her audience as vividly as possi%lc the
fact that plants are living creatures, that they
possess many wonderful powers and gifts in
common with animals, that they live and die,
are subject to diseases, eat and drink, marry
and rear families, and in some cases make the
most careful provision for the future welfare
of their young. As Nature Study forms one
of the favourite subjects at Sgoil Eanna
everyone in her audience already knew that
the mouths of plants are on the surface of
their leaves and that the leavus also serve
the purpose of stomachs and digestive organs ;
that for drinking plants had special mouths,
__their rootlets ; and that tbe young of plants
are their seeds, which might be compared to
the eggs of birds. Miss Laird accordingly
passed on to speak of the provision plants
make for setting up their offspring to the
best advantage in life, In some cases it was
sufficient if the seed merely dropped under-
neath, but generally the services of the wind,
of water, or of animalshad tobe requisitioned
for the purpose of transporting the seeds to
suitable localities. ~ The most interesting
cases of all were those in which the seeds
themselves were endowed with the power of
walking. Certain seeds, when exposed to
variations of temperatures and moisture,

contracted or expanded in such a way as to
make a series of jumps along the ground, and
in this manner they were able to progress
a considerable distance. As illustrations of
two types of walking seeds, Miss Laird
exhibifed specimens of the seeds of the
Avena Sterilis or Animated Oats and of a
species of Erodium (Cranes-bill), popularly
known as corkscrew or snake seeds. Each
boy was provided with two or three specimens,
which he placed under observation. When
moistened and placed on paper, the Avena
Sterilis waved 1ts arms or legs (the boys
were in doubt as to which to call them)
majestically and then proceeded to walk
deliberately across the paper. The cork-
screw or snake-seed slowly uncurled when
moistened, but on being placed in a warm
atmosphere executed weird gyrations, finally
coiling up again. The evolutions of these
very distinctly ““live’ seeds occupied the
main part of the first afternoon. In her
second lecture Miss Laird told the story of
the gradual clothing of a desert island with
plant life.  First the wind blew the seeds of
mosses and_ferns across the ocean, and these
took root and spread ; next birds carried the
seeds of flowering plants and trees; lastly
cocoa-nuts came Hoating across the sea, and
soon there were groves of cocoa palm and of
all the rich forms of vegetable life and these
they associated with South Sea islands.
The lecturer then exhibited various specimens
of seeds which are borne by the wind,
showinF how some could be compared to
monoplanes, some to biplanes, and some
like that of the thistle to the more elementary
form of the parachute. Others again were like
life-boats with air-tight compartments enab-
ling them to float great distances on water.
Before leaving Miss Laird presented many
interesting specimens of seeds for inclusion
in the School Museum.
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The Making of Athletes.

In “A Note on Athletics" in the first
number of AN MacaomH, we avowed our
determination to make Sgoil Eanna a name
to be respected on the hurling field and on
the football field. We have been keeping
our word. Already in our second season
we stand in the forefront of the Minor teams
of Dublin. In a sense fortune has favoured
us, for of last year’s athletes all except
Eugene MacCarthy are with us again this
year, while there have been notable accessions
to our fighting strength in the persons of
such “new boys” as Vincent O'Doherty,
MacGervey, Fegan, Delany, Goodwin, and
John McDermott among the bigger boys and
Kavanagh, Fred O’'Doherty, Burke, Cronin,
and Walter Sweeny among the juniors.
These with such old hands as Bulfin, Fraher,
Connolly, Conroy, O’Connor and Tuohy, and
such dashing light-weight hurlers as Eoin
MacGavock, John Power, and Herbert
Buckley, make up an athletic corps from
which it is easy to pick a football or hurling
team that must be formidable to any Junior or
Minor team that can possibly be selected to
face it.

Realising that we had admirable material,
we set to work right in the first week of the
session, playing hurling or football - con-
scientously on every whole and half-holiday.
Fraher's re-election as captain of hurling
was a matter of course, as was Bulfin’s as
captain of football, while Vincent O’'Doherty
succeeded Eugene MacCarthy as Master of
Games. These officers worked like men in
organising and training the teams, MacGarvey
lending expert and whole-hearted assistance.
Though our first successes were won on the
hurling field, circumstances have caused us
to specialise in foolball this session, but we
hope before the season is over to show that
hurling remains the game of Sgoil Eanna.

Of the first important football match
of the half-season we quote the report
of the Gaelic Athletic Edition of the Irish
Nation. We inaugurated the year by
boldly challenging the St. Laurence O'Taoles,

generally acknowledged the leading Minor
feam in Dublin. We met in the Pheenix
Park on October 23rd. The Nation of
October joth reported the play as follows :—

“ The match was interesting from many
points of view. The O'Tooles are the only
team mow with us who were affiliated to the
Schools’ League, whilst Sgoil Eanna are ex-
pected to make a name for themselves in
G.A.A. circles in the near future. The Sgoil
Eanna lads were accompanied by the prin-
cipals of their School and many of the boys
wore the national cdstume.

“ Sgoil Eanna were first away, and after
some good football in the forward line were
awarded a point. Following this they kept
the O'Tooles pinned to their posts till Geale
effected a fine clearance, and the O'Toole
forwards got going, a brace of points being
scored. The Enda boys replied with a
minor for which Eamonn Bulfin was mainly
responsible, but this was their last score in
the first half, while O'Tooles added a goal
and two points. On the restart Sgoil Eanna
warmed to their work and the O'Toole back
division was kept busy. Bulfin centred
into the goal-mouth and a major was scored.
To this O'Tooles replied by a couple of minors,
whilst the Enda boys secured another goal,
which was followed by a point. With the
score standing 1—6 for O'Tooles to 2—3
the play became very exciting till the ball
was well centred, and Strang scored a major
for O'Tooles, which was supplemented by a
minor. At full time the score was: St
Laurence O'Tooles, 2 goals 7 points, Sgoil
Eanna 2 goals 3 points.

“The game was very evenly contested.
Sgoil Eanna have plenty of material for a
fine football team. All things considered,
they made a great stand against their more
experienced opponents. M acGarvey played
a splendid game at full back, and it is mainly
due to his efforts that the score was not
larger. Cronin, Connolly and O'Doherty
were also good, whilst Fraher, Bulfin, and
Burke did great work in the forwards. On
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the O'Toole side Geale at back played a fine
game, and brought off some wvery good
clearances. He was ably partnered by
O’Doherty, whilst of the rest Kirwan and
Colgan in centre-field, and McDonnell,
O’Carroll, and Smith in the forwards, were
best.”

This defeat was more glorious than many
victories, and more useful than any victory,
for it put us on our mettle. = As soon as we
had schooled ourselves by a month’s hard
work in our' practice-field, we challenged the
O'Tooles again, though -in the meantime
they had won fresh laurels and now stood
at the head of the Minor League in Dublin.
The result was a decisive victory for us.
The match was played in the Pheenix Park
on November 27th.

On the throw in O'Tooles were away, but
Fraher and Conroy relieved for Sgoil Eanna.
Midfield play followed. O'Tooles again
pressed and opened the scoring with a point.
On the kick out the ball was brought to the
O'Toole posts and Burke equalised with a point
for Sgoil Eanna.. Vincent O’'Doherty and
Bulfin were now playing splendidly for Sgoil
Eanna, the latter following np Burke’s point
by two others. Geale and Colgan were
conspicuous in the defence for O'Tooles.
Three points more were secured for Sgoil

Eanna before the half time whistle, all
attempts of the O'Tooles to get near the
Sgoil Eanna goal-post being in vain. Shortly
after change of sides, however, O’Tooles
were awarded a point. The play now became
very fast, Sgoil Eanna attacking with great
vigour. From some excellent play Cronin
and Burke added a goal each to the Enda
score in rapid succession. The O'Tooles
rallied after this, and the rest of the match
w:s chiefly remarkable for the sound defence
of MacGarvey, Fraher, and Tuohy, against
the O'Toole forwards. However, Burke for
O'Tooles (he is an elder brother of the Sgoil
Eanna Burke) scored a goal and a point,
while Bulfin added two more points for Sgoil
Eanna. At full time the score was: Sgoil
Eanna 2 goals 7 points, St. Laurence O'Tooles
1 goal 3 points.

All the Sgoil Eanna boys surpassed them-
selves, but specially distinguished were
Bulfin, Burke, and Cronin in the attack, and
MacGarvey, Fraher, and Tuohy in the
defence. Conroy, too, played exceptionally
well, and O’Doherty did yeoman service.

This victory over the leaders of the Minor
League places us in the foremost rank of Minor
football. 'We are now affiliated to the G.A.A,,
and hope to go on to new achievements,

. Mac p.
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- t. Mac Smibne, 1. 6 Dodapcar§, M. Caominag, V. 6 Cpdinin, . oe Dipea.
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1909.
Em trog. 6. Torndétamuwin az obaip apip 1
mbdijieaé Tap & praoie an  crampard.
Cuiiead pao mon &4r Teaé na Sgoile 6 o'pag-
amapi é 1 mi an eitim. T4 halla mép,
Promncteaé, agur Seovatin nua tigia, agur
Séipéal beag D4 toga1l. An ééao Buatall
cotinardote ©o taimg mow, 1. Matamam
Caomanaé é Co. Cille Mannzim, buaéaill nua
(cd hompbeapo O buadalla annpo Le mi);
tdimig na buatalli comnardte eile 1 nowad a
¢éile, man atd, Seafin Paop, Tomdip Paot,
Concubap Mac fionnlaoig, Adamnan Mac
E:onnl.amé, eom Mac DVabead, Eamonn
uilpin, Colm O MNeadram, Ppomnmar oe
Dipeca 6 Co. Gi1ll Dapa (buatall nua), itleoc
0 Moépoda, promnprar O Confarle, Piopac O
Conaiie, feapoonca O Dotaptar 6 Co. Muigeo
(buadarll nua), R1obapro 0 Ruardin, Lufard Mac
Smibne agur Udicéap Mac Swibne 6 Co. Rop
Comain (buadailli nua), Mumpup O Peapadan,
teapoonéa héloen 6 Baile dta Cliat (buacaill
nua), At Mac Curnaill agup bpéannoin Mac
Cumaill 6 Daile Ata Cliat (buacailli nua),
agup Maolmuipie Maz Seappary 6 Dale dta
Cliat (B Maolmuipe 1 n-a buacaill Lae agann
anupard aét 1 n-a buadall éomnardte béap
réagamnimbliada). Biomapnagpiil Le Taovg
0 Ceaptballim anott aét pusipeamap rgéal
uard guft &inn arp bnett ap an Thaen a3 Chercen.
Fapion nat mbéid EoFan Mac Capptard
4azainn 1 mbliatna : T4 ré rocpuiFte prior man
feap gnota 1 Lonnoan Sapan,  TA puphén na
mbuacailli cotnardte oo Bi agamnn anupard
cfunn  anoip.  TE na miZipepi  cpuinn
FHetn, maft  4T4,  Paopaic Mac
Prapair, an  Tdpo-magiro, Tomdr Mac
‘Donnéads, an leap-maZiroin, Tomir mac
‘Domnaill, agur an VDoctig Pioparg 6 Duboa,
mérgipTip cormnarote nua. béd Mamngpéao
mic Prapiarr  azur Mape Ni Bpanap 1 n-g
mérgirepedrait conganta 1 Sgoil Eanna 1
mbliadnga, 0 TAtap 435 ceangal na Sgoile
joéraip leir an Sgoil Ualvain azup 45 cuf
veid Le Sgoil na gCaslini.

anndla na Sgoile, fogmhan 30 nNoolalg, 1909.
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Sept. 6.—Sgoil Eanna enters on its second
working year to-morrow. The school build-
ings have almost doubled in area during the
summer vacation. We find a new gtudy
Hall, a new Refectory, and a new Museum.
A Chapel is in course of erection,.-and one of
the class-rooms in process of transformation
intoa Science Laboratory. The old Refectory
is a comfortable Library. The first arrival
to-day was Mathew Kavanagh (Co. Wickiow)
a “new boy”; other new boarders are
Frank Burke (Co. Kildare), Fred O'Doherty
(Co. Mayo), Lounis and Walter Sweeny (Co.
Roscommon), Fred Holden, Arthur and
Brendan ‘Cole, and Milo Mac Garry (all from
Dublin). Milo was a day boy last year, but
comes this year to dwell in the bosom of our
family. The “old " boys have turned up
in the following order :—Herbert Buckley,
Dublin (who, in fact, has been here for the
past month), John and Tom Power (Co.
Waterford), Conor and Eunan MacGinley
(Belfast), Eoin MacGavock (Antrim Glens),
Eamonn Bulfin (King's Co.), Colm Nauﬁhton
(Connemara), Ulick Moore (Co. Mayo),
Frank Connolly (Connemara), Patrick Conroy
(Connemara), Robert Ryan (Co. Roscommon),
and Maurice Fraher (Co. Waterford). We
have been expecting Tadhg Carleton (Bristol),
but a wire has just arrived to say that he has
missed his connection at Chester. One face
we miss: Eugene McaCarthy has settled
down as a commercial man in London.
Sgoil Eanna wishes him luck. Last year’s
resident staff is re-assembled with the addition
of Dr. Doody, who comes to us with a great
reputation from St. Kieran’s, Kilkenny, and
St. Colman’s, Fermoy. Miss Pearse and
Miss Browner, we learn, have joined the
staff of Sgoil Eanna proper, as the Junior
School is henceforward to be under the same
management as the Senior School, and the
Girls’ School has been discontinued.
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m. pog. 7. TornuiSeamaft 45 obaips oY,
certpe T5on buacaill af Lion, 1oip buacailli
comnardte agup buatarlli Lae. TA mop-
jeipeap ve Dbuacarllid Lae nua AjAMN pan
Sgofl tadzart, .1. Paofaic 6 ‘Dubflime, €oin
6 Danlaing (oveapbpiTaift 00 Pronnriar),
Ripceapn Mac amlaotd, Seagdn 0 Dilaig,
paopac 6 Rovall, 45T péopaic O ToHpNaIS;
Apup reiresft ra sgoil tocTait .. THIaft
ceallaé, Domnall O Diuain, Domnall 6 bpomn,
agur bpéannoén O mongdin. Cpmnnifeamapt
Le ééile pan halla Mép agur Cuspesmap artne
ap A Céle.  Annpin poinnead 1 n-apt
mburdnid pinn ove péin Jndo Buipro  an
Oroeadarr thesdonars. Stavad o'obaipt na
Szorle api an meavon Lae. timg Tavg O
Ceapiballam 1 oTift rlén ap maron, agup
tamg buadarll comnardte nua ra TpAtnong,
1. 'Orapmato O Cpomin 6 Co. Crapparie.

m. pos. 8. Cudmar 1 n-éavan aft FCUIO otbpe
1 geeapc nora, O Bi pé 1 n-4 Leat-La faoiie i
cluée bipe sgamn pa bpdipc T4 1oman-
arbte marte 1 mMeary na mbuatarlli nua, 30
moép-mép Promnpiay oe béfica, Viapmaro O
Cfiéinin, feafroopiéa 6 "DotapTas, AUl
matgamam Caomanac.

m. pog. 9. i Lin-péim otbye Ohinn pearca.
An-dtap ap Micedl ag Rusropi mapt feall apt
fata Aobal-thépi 0o bamT 06 1 NFAfOA Na
Sgotle. Tamg buataill comnardte nug, ..
uinnpeann O ‘Doctapcar§ (oeapbpdta
o'fesfroopta) THAENONA 101U,

m. fog. 10. Bi cpuinmufad azamn pan
halla Mop. O'at-tofamar oipsis  AzEr
Coipre nabliatna anupiard map coirce realaro
le gnbéta na Sgoile oo roiapuiad go ceann
miopa.

m. fog. 11. 4n ééaocluce peile pa bpaipc.
Ti an bugicat, an Cndimineag, an Caomdnagé,
agup an bepc Dotaitat 5o mat ap pdiic na
Liatparoe Coire.

m. pog. 18. Taimg buataill Lae nuamomw,
A paopac O peapsail. Téimig Domnall O
Conéubaipt 6 Co, Cille Dapia 00 Bi 1 n-a
Buacall Lae anuparo le comnaroe agaimn 1
mbliadna, agur tamzg buatarll comnardte
aua naé &, 1. apc 0 Soroin 6 Catam Copcarse.

m. fog. 15. Tamy bustaill lae nua
maroin 1oty 4. €amonn 6 Nuallan.

m. pos. 16. tuap Maolmhuine Mas Seap-
pary pérleacan bress oe émedl an aomiparl
Deipg ran ngdipoin nom Agup é manb.
Deapmg apc Mac Cuhaill é le hagad an
cSeonatAm, agup Brionn pé oftainn & maille le
poinnc péilescan azup cuileog oo bi balifte
age pén. Topnuil Seorarh Mac Vonntada aft
Stamt agwr CTlaéc-€olap 00 mimead oo
Buacallid an Spéro rheadonas:

Sept. 7.—Ve commenced work. New day
boys include ‘Patrick Delany, John Dowling (a
brother of Frank’s), Richard Hum hreys,
John Daly, Patrick Roddy, and Patrick
Thunder, in the Senior School ; and Robert,
Desmond, and Dermot Kelly, Donal O'Brien,
Donal Byrne, and Brendan Mangan, in the
Junior School. We assembled in the Study
Hall, fourscore strong, and made or renewed
acquaintances. After classes had been
organised we adjourned for the day. Tadhg
Carleton turned up smiling this morning,
and a new boarder, Jerome Cronin (Co.
Kerry), arrived in the evening.

Sept. 8.—Classes at work already. We
played our first hurling match. Among the
new boys, Frank Burke, Jerome Cronin, Fred
O'Doherty, and Matthew Kavanagh are
good at the caman.

Sept. 9.—Work in_full swing. Extra-
ordinary jubilation of Micheal Mhag Ruaidhri
on unearthing a potato of preternatural
size in the School Garden. A new boarder,
Vincent O'Doherty (Co. Mayo), 2 brother of
Fred's, arrived this evening.

Sept. 10.—Meeting of the School in the
Study Hall. We re-appointed last year’s
Officers and Committee to hold office for a
month, when there will be a General Election.

Sept. 11.—First football match. Frank
Burke, Jerome Cronin, Matthew Kavanagh,
and the two O’Dohertys are formidable
footballers. We shall be much stronger on
the athletic side this year.

Sept. 13.—New day boy, Patrick Farrell.
Donal O’Connor (Co. Kildare), who was 2
day boy last year, pitched his tent among us
as a boarder this evening. Yet another new
boarder arrived later onm, Arthur Goodwin
(Cork City).

Sept. 15.—A new day-boy, Edward Nolan.

Sept. 16.—Our Nature Study Log Book
records that Milo MacGarry found a fine
specimen of the Red Admiral Butterfly in
the School Garden to-day. It was dead
already (we are under geasa not to kill wild
things), so Arthur Cole undertook to mount
it for the Museum. Arthur also presented
to the Museum some Butterflies and a rare
Dragon-fly from his own collection. Mr. J.
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m. rog. 18., Timg beipr buatalli com-
naidpte nua 1Mo1u, 1. Seafan Mac Diapmaoa
agup 4 deapbpdtap Stiopdn (ar Co. Ror
Comaéam odb).

m. fog. 19. Domnat¢ na Taedilge. Siubail
buadarlli na Sgoile Uactan AZup ponnt oe
buatalllib na Sgole Tocogip 1+ MopvMIL na
nSaedeal moi, aft mbpactaé opf ap Zcionn
agur burdean piobapi 1 n-an oTOPAL.

m. po 20. buacaillin Lae nug, a4 Rirtespo
0 nataille,

m. fot. 21. Tug an Tatap Cporbi b Co.
Loé gCapmarn cuaipT an an Sgo1l.

m. po5 23. Tug €amonn O Donncads 6
Copicard agur 4 deipdbfrip, CAIT, CusfiT an an
Sgoil. 0'fuasain an Tdpro-agipein go pabear
43 bailivgat ai51o an ron Cipre na Teanzan
an TreatTiam peo agup Olant An na buaé-
a1Llib Lam Gonganca o tabapt pan obarm.
Bponn promnpar 6 Dinlaing péie apc-
Luaépa 11044 ant an Seovaddn.

m. pog. 24. Tug an bean uapsl eiblin ni
Tigeapnarl cuamc aft an Sgo1l agur Feall go
vtiubpat Lérfeadt ap an Lmb-eolar odimn go

oo,  Puap an tdpo-margipoi Drosera
otundifolia 6 Colm Mac Domnaill atd ag
carteam téapma 1 ndpo-Sgoil Cuilm Cille s
gCloic Cronnfaolard.

m. fos. 25. Taimg Pdopsic Mac Curlm
¢um Déapla oo thimesd vo buacarllib an
Sndio Meadonaty.

m. fog. 26. Dponn €oin Mac Varbeat 1413
néalzad, nownne pligedn, agur rnatao mon an
4n Seovacan.

m. pog. 27. Taimg Samaiple Mac Fapbarg
map buaéall Llae. ‘D'fuagamt an Tdpo-
magiroim 50 pab cing punnt baligte age 6
na buaéallid agur 6 na maigipehid ap pon
Cipte na Teangan 45U 50 pa1d an T-aipizean
reolta ¢um Connafpita na Jaevilge.

m. foi. 28. Tug an tatap william oe
Linnopa 4 ¢éao &uapT opamn 1 mbliadna
agur Labaip Linn pan Nalla mép.  O'fuazai
50 mbponnpad ré bonn O1ff 4% DEiead na
bliadna apt an mbuadaill vob’ fesyp 4 mbead
eolar aige ap an  TeaZars Cpioptarde 1
nSaevilg agur 1 mbéapla.

©.7o5 1. Tornmiead an an ‘Dirl-eolap
0 thunead pa Ronn na Talrmardeaéta agur
an Oroeacarr Ceaproamla. Taimsg dmmopar 6
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MacDonagh came to teach History and
Geography in the Middle Grade.
Sept. 18.—Two new boarders, John and

Stephen McDermott (Co. Roscommeon).

Sept. 19.—Irish Language Sunday. The
boys of the Senior School and some boys from
the Junior School marched in the Language
Procession behind the School banner and a
band of pipers.

Sept. 20.—A new day-boy, Richard
O'Rabhilly.

Sept. 21.—Rev. Father Crosby, a Co.
Wexford Gaelic Leaguer, visited the School.

Sept. 23.—Mr. Eamonn O'Donoghue, of
Cork, and Miss Cait O’Donoghue visited the
School. The Head Master announced that
the annual collection in aid of the Langunage
Fund was being made in tbe district and
asked the boys and masters to join in a School
collection, the proceeds of which he would
forward to the treasurer of the Gaelic League
through thelocal Branch. Frank Dowling pre-
sented a pair of Chameleons to the Museum.

Sept. 24.—Miss Helen Laird visited the
School and accepted the Head Master's in-
vitation to deliver a Half-Holiday lecture on
Botany during the session. Our Nature
Log records the receipt to-day of a specimen of
the Drosera Rotundifolia or Round-leaved Sun-
dew from Coln MacDonnell, who is getting
up a Northern blas at the Ulster College of
Irish at Cloughaneely.

Sept. 25.—Mr. Padraic Colum took up the
teaching of English Literature and Com-
position in the Middle Grade and Matriculation
Class.

Sept. 26.—Eoin Mac Gavock presented a
Starfish, some rare shells, and a handsome
Saw-fly to the Museum.

Sept. 27.—A new day-boy, Sambhairle
MacGarvey. The athletes note that he will
be a big acquisition in the football field.
The Head Master announced that the amount
collected from the boys and masters for the
Language Fund had reached the creditable
total of £5, which he had forwarded to the
proper quarter. .

Sept. 28.—Our Chaplain, Father Landers,
gave us his first address for the session. He
announced that he would present a gold
medal at the end of the year for the best
answering at an examination (in Irish and
English) in the subject matter of hisinstruct-
ions during the year.

Sept. 31.—Classes in Experimental Science
and Chemistry under the Department of
Agriculture and Technical Instruction com-




muimneaddin map maSircip conganta Le n-a
miinead.

0. fos b. TopnuBedd aft an Tafipamns
teoifieatt 00 fGiinead pa Romn na Talmaro-
eatra agup an Oroeatap Geapoamla.  Fesfad
piop-taom pélte povm tiLtliam Mac Prapair,
an mémzeo, aff bpillesd 6 Paur na
fpamnce 6.

0. tog 9. Tug 4an Tatap Mac Jeapailc
o'opo Ppemnriayp Naomta cuafic opann
o, DI cpuimniugad gnbta agammn ran
halla mMép Le oip15is 00 togan Le hafa® na
bliatna. Tamg Deapmuma G Rian amm
BHonnéata HC Finm, A, Taoirest na bliatina
anugard, map Caopead, aét 0'éiug VDonncad 1
n-4 pesraf agur TApS ainm Gammnn Duilpin.
Do togad Eamonn annyin. ToZa® tinnpeann
O ‘Dotaptarly mMapt Tanaree. Taipigead
anmneats paopac ui  Conape  aguP
promapar  ui Gontaile le hagard na
punarbestTa. acT tapiaing Pavpaic a4 amm
TIAf AZYT o'fag Ppromnpiap 1 n-4 Ranaroe.
At-togao muiny O Feapadaip 0'a0n fut maqt
Geann Teatma na hlomanarbesatta. Luadad
anmneata Gamuinn Bwilpin s50T Sarmainle
rhic Sapbas le hagard ceannuip na Liatnoroe
Coipe aét TOIPS earbad ama cuiptea® an Toad
rin agup na Toits eile aft claproe Fo ceann
miora.

0. o 10. 0Pl colm Mmac Domnaill
gugamn o Clowt ¢ronnfaolard agur blap Tipt
Gonaill 50 halumn aige.

0. toi. 17. Tug an compnéal mumr O
mépoa agur Seopire 0 Mmobnoda, . ataifl AZUT
oncal tilleoic, cudpic aft 4n sgorl.

0. fo 18. Tamsg péaonac 0 Dubflame
6 Go. fhwgeo 00 bi1n-a Buacalll lae 6 Tap
na bliatna éum cofmnardte pan sgoil. Tug
an Cpaotbin aoibinm, fina ni fapceallass, an
coipnéal muir O Mopda, a5ur AN majopt
Campén, .. ‘vess-vuIne oe Laevealard alban,
cuafiT aft an Sgorl. Feanad giofi-Caotn pailce
o1 an FCpaotdin é1p1 o0 b'f peo 4 céao cuaic
oprainn, Labain ré Linn 50 hdlmnn 1 nSaevily
agur 1 mbéapils, '5-aft molad azur "5-4f
ngpiorad. Romm imeeatt 06 cuip pé an TAfO-
magiroip pa Seapatd Leat-lL4d reoime 700
tabapc oinn L4 ap n-4 baipead agup Feall
an TApo-maSireit 50 oTi1ubpao.

‘0. tos. 19. Leat-L4 paoifie 1 n-ondift 4n
Craorbin.

0. pos. 21. Cug an Camfidnaé cuanc erle
opamnn agur bi Listqiead Le Linn ceatt Saedilse
00 Minead vo'n Apo-MmarSirTift 4397 Le Linn
ceattT Céimreatan 00 fmuimeat oo Tomap
Mmac Oomnaill, Tamg géamur O Cuipin Eum
Luat-Sgpibneorpeact asur coiméan Leabap

menced, Mr. A. M. Moynihan taking up
his duties as Science Master.

Oct. 5.—The classes in Drawing under the
Department commenced. We gave the
teacher, Mr., W. Pearse, a rousing welcome
on his return from Paris.

Oct. 9. —Father Fitzgerald, O.S.F., Galway,
visited us. At a meeting of the School in
the Study Hall, we proceeded to the election
of school officers for the year. Desmond
Ryan proposed the re-election of Denis
Gwynn as School Captain, but Denis pro-

osed instead the mame of Eamonn Bulfin.
After some other nominations and with-
drawals, Eamonn Bulfin was elected. Sub-
sec}[luently Vincent O'Doherty was elected
School Vice-Captain. The names of Patrick
Conroy (last year's Secretary) and Frank
Connolly were proposed for the office of
Secretary, but P. Conroy withdrawing, F.
Connolly was declared elected. Maurice
Fraher was unanimously re-elected Captain
of Hur!j.ng . For the Football captaincy the

Eamonn Bulfin and Sambairle
MacGarvey were proposed, but owing to the
lateness of the hour this and the other
elections were postponed to 2 further meeting
to take place a month hence.

Oct. 10.—Colm MacDonnell returned from
gloughaneely with a delightful Tirconnell

las.

Oct. 17.—Colonel Moore and Mr. George
Moore (Ulick Moore’s father and uncle)
visited the School.

Oct. 18.—Patrick Delany (Co. Mayo), who
has been a day-boy since the beginning of the
session took up residence as a boarder. Dr.
Dounglas Hyde paid us his long-expected visit
and delivered a deeply-moving address in
Irish and English. He was accom anied
by Miss Agnes O'Farrelly, Colonel Moore,
and Major %ameron, a Scottish Gael who is
studying Irish educational methods. Before
leaving the Study Hall Dr. Hyde put the
Head Master under geasa to give us a special
Half-Holiday to-morrow.

Oct. 19.—Hali-Holiday in honour of An
Craoibhin’s visit.
1§Oct. 21.—Major Cameron again visited us
and was present during an Irish class con-
ducted by the Head Master and a bilingual
Geometry class conducted by Mr. MacDonnell.
Mr. Seumas O Cusin came to take up the
Shorthand and Bookkeeping classes, Mr.
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Dunne, last year's teacher, having left Ireland
for Denmark.

Oct.23.—We met the O'Tooles (the best
minor team in Dublin) in football in the
Pheenix Park, and after a stubbornly con-
tested match lost by 2 goals 7 points to 2 goals
3 points. We are proud of having madesucha
stand against so experienced and so heavy a
team. Eamonn Bulfin captained us, MacGar-
vey, O'Doherty, Fraher, Cronin, Burke, and
Connolly playing splendidly.

Oct. 26.—George and Dick Barrett came
to-day to say good-bye to Sgoil Eanna, on
their departure with their family for Chicago.
Their comrades here wish them good luck
wherever they go, but hope that their native
land will see them again.

Oct. 28.—The Mother Superior of the
Sacred Heart Convent, Banagher, accom-
panied by Miss Eveleen MacCarthy, visited
us,

Oct. 29.—Mr. Shane Leslie delivered a de-
lightful lecture in the Study Hall on Oxford
and Cambridge when they were Catholic,
illustrating his story by fifty magic lantern
slides.

Oct. 30.—Halloweve. Apples, nuts, and
fun.

Nov. 1.—All Hallows. Whole Holiday.
We walked to the top of the Three Rock
Mountain. On our return we found Joseph
Fegan (Co. Galway), a new boarder. In the
evening we held a Ceilidhe in the Library,
Donal  O'Connor contributing songs and
Arthur Cole music.

Nov. 5.—Meeting of the School in the Study
Hall. Eamonn Bulfin was elected captain
of Football, Vincent O’Doherty Master of
Games, and Frank Burke, Librarian. The
other elections were postponed for a week.

Nov. 12.—At a meeting in the Study Hall,
adjourned from the previous Friday, we com-

leted the elections, Arthur Cole being chosen

eeper of the Museum, and the House Com-
mittee appointed. It was a eed that the
Committee should consist of the officers
and of six others of whom at-least three
should be day boys. The following six
were then elected to serve on the Committee
in addition to the officers :(—Denis Gwynn,
Samhairle MacGarvey, -Desmond Ryan,
Patrick Conroy, Edward Nolan, and Donal
O'Connor. It was arranged that our Plays
should take place this yrar in celebration
of St. Brigid’s Day, as St. Patrick’s Day
would occur in Passion Week and St. Enda’s
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Day in Holy Week. The Head Master
announced that Mr. Colum was writing an
English play for us on the subject of Da
Dearga’s Hostel and the death of Conaire
Mor, and added that he would shortly make
an announcement about the Irish play.
Nov. 14.—Feast of St. Lorcan O'Toole,
in whose honour we had a free evening. ko

Nov. 18.—Mysterious noises and lights in
a storeroom in the lower regions led to
rumours of a ghost, or the hatching of a
gunpowder plot. It turned out that Arthur
Cole, Ulick Moore, and Herbert Buckley had
established an aeroplane factory—Arthur
Cole has completed a large model which he
guarantees will fiy.

Nov., 27.—We played the O'Tooles in
football again, and wiped out our defeat of
Oct, 23rd by a noble victory. We were
the better team all through, though at one
moment the issue looked doubtful. The
final score stood 2 goals 7 points for us against

1 goal 4 points for the O'Tooles. This
victory over the leaders of the Minor
League is something to be proud of. Bulfin

caf)ta.ined and plaved splendidly, and wonder-
ful work was done by Fraher, MacGarvey,
the O'Dohertys, Connolly, Conroy, Burke,
and Cronin.

Nov. 28.—Visit to the Science and Art
Museum,

Nov. 29.—We were grieved to-day to hear
of the death of Mr. Moynihan's mother in
Cork. Ar dheis Dé go raibh a hanam.

Dec: 3.—The Head Master told us that he
had written a Miracle Play on the subject of
““ Josagan ”’ and that this would probably be
the Irish play to be staged with Mr. Colum’s
English play about St. Brigid's Day.

Dec. 4.—Miss Helen Laird gave us a
delightful Demonstration Lecture on Plant
Life, with special reference to ‘' walking”
seeds. Dr. Henry and Mr. Francis O'Hart
of Mexico visited the School.

Dec. 5.—Most of us were present at the
All-Ireland Football Final between Kerry
and Louth at Jones’ Road. 'We cheered
Kerry's victory, especially as Jerome Cronin’s
brother, Frank, was on the team.

Dec. 8.—Feast of the Immaculate Concep-
tion, Special Whole Holiday.

Dec. 9.—Christmas Exams. commenced.
The Head Master announced that the
Christmas Holidays would begin on the 18th,

Dec. 10.—Miss Laird delivered a second
lecture on Plant Life,
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' 1 cannot give away High-class Photos for nothing; but
to make known tothe Dublin Public, my New Studio at

37 Grafton Street, Dublin,

(OVER THE LOUVRE),
any person who brings this Card to above, will get Three
Nice Cabinet Photos, for 2/- (as an advertisement).

ROE McMAHON,

11 Harcourt Street & 28 0’Connell Street.
«« THE YOUNG IRISHMAN WITH THE BIG NAME.”’

s BOLANDS’ BREAD

— AND —

SELF-RAISING FLOUR.

BARKERIES:

Capel Street & Grand Canal Quay, Dublin; and Kingstown.
» MILLS: Ringsend Road, Dublin.

ONE PENNY WEEKLY. YEARLY SUBSCRIPTION, 6s. 60.

An Claideam Soluis.

Everyone wishing to Understand the Language Movement,

to know the aims and methods of the Gaelic League, to learn the true meaning of its
doctrines, to become acquainted with its organisation and development, must read

«an Cclarvearm soLuis”
Published by the Gaelic League, and the only authoritative exponent of its views. ‘‘4n
Clardear " contains stories, poems, and readable articles on current topics by the best
living writers of Irish ; lessons in Irish and hints to students; and English articles by
the most brilliant thinkers in Ireland.

Offices—25 RUTLAND SQUARE, DUELIN,
i




New Gaelic League Publications.

péilipe na Saetilge, 1910, Nett 3d.;

ost free, 4d.

'Sa thiymin Oilip ¢ Oireachtas Test
Piece, for 1910. Net 2d.; post free, 24d. |

Smialin na Rann. By fmmim na
Leatna Net 3d. ; post free, 4d.

eatcpa RosinsoN Crusoe. Limp
Cloth, 3s. 6d> ; post free, 3s. 8d. Cloth
Boards, 4s., post free, 4s. 2d.

cpuad Conaitl. TriompuSad Spiontéy
e Spiontdg e Sgéalardesct an foéla
1s. 6d.; post free, 1s. 8d. net.

staip na héipeann. By miceal |
Dieatnac.

népa Mapcup tig. By P. 0. Conaipe,

PHOTO-BLOCKS
-, MADE IN DUBLIN
_BY IRISH WORKMEN.
¥ FOR ILLUSTRATING
ALL KINDS oF MAGAZINES.

BOOKLETS, COLLEGE ANNUALS
ADVERTISEMENTS. ETc.

1

IRISH enchmvine c
- ORIEL HOUSE.

33, WESTLAND RO, DUBLIN

|

|

Complete Catalogue from |
Manager, Clodhanna Teoranta, Ath Cliath

A Selection

FROM

The New Publications of M. H. GILL & SON, Ltd.

Second Impression.

The Light of the West, and other Wayside Thoughts and Studies. By the Rt. Hon. Bir Willinm

Batler, G.C.B. Crown 8vo., Irish lien ; Bs. net.
In aduaition to the title Essay this book contains alse Lectures or Studies on Nagoleon, Gordon,
Parell, Belgian Battle Fields, ete.

Rose Kavanagh and other Verses. Edited by the Rev. M, Russell, 5.J., with some verse
tributes from her friends, with portrait. * Small 4to, Irish linen ; 2s.

Th_ Prose Work of Willism Rooney. A Selection with Portrait and Introduetion. F'cap 8vo.,
Lish linen ; 1s, 6d. net.

The Science of Ethics. By the Rev. M. Cronin, D.D., M.A., ex F.R.U.L, Professor of Ethics and
Politics in the National University of Ireland. Demy 8vo., cloth ; 12s. 6d. net.

The History of the Church in the Nineteenth Century. Bythe Rew. James MeCaffrey,
Lec. Theol. (Mayuooth), Ph.D (Freeburg i. B.), Professor of Ecclesiustical History m St. Patrick's Coll
Muyuooth. Demy 8vo., cloth, 2 vols. ; 12s. 6d. vet,

Old Criticism and New Pragmatism, Essays on Philosophy. By J. M. O'Sullivan, M.A., PLD.
(Heidel.) ex F.R.U.I. Demy 8vo., cloth. 7s. 6d. net.
This ts & thesf.;fmseuted to obtain the degree of Doctor of Philosophy (with highest honowrs) in the
University of Heidelberg, and ®me other Essays on cognate subjects.

A New List (with Press Notices) of our Latest Publications will be sent Post Free to ay
Address on application, or may be obtained (as all our publications) through all Booksellers.

M. H. GILL & SON, Ltd.,

PUBLISHERS, PRINTERS, Ete, Ete.
DUBLIN and WATERFORD.
i
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don’t forget that the memory of QUALITY lingers long after
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BEST VALUE IN THE CITY.
ONLY IRISH HOUSE IN THE STREET.
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The Advocate of Irish Ircland and
Pioneer of the Indusirial Revival.

———

ould read *'* THE LEADER."
Art & Industry.

S

Everyone in Ireland sh

A Review of Current Affairs, Politics, Literature,

— Published every Thursday: —

who takes an interest

Subscription Rates .__Post free to any part of Ireland or Great Britain—
Yearly, 6s. 6d.; Half-yearly, 3s. 3.3 Quarterly, IS. gd. For Foreign
d and 2s. 2d. respectively-

Postage the Rates are 8s. 8d.; 4S. 4% s
Offices : 32 LOWER ABsEy STREET, DUBLIN (32 Spéro ne Marnpcpesd

foccaip, Date Aca Cuat).

NO MORE LEAD POISONING.

Revolution in Domestic plumbing. . - °  °
Aluminium . Waier Pipes to replace gead ;md Copper.

P it

m; { Purer, Stronger, and Cheaper
\:. Cleaner, Safer, and CHEAPER than lLead.
‘)?ll. NP P
D. A For New Hot Water Services i the Pipes of the  Future, and for
Y repairs and replacing defective 'Lead and Copper
with Aluminium send to—

pipes

3 | J. BRIDGE,

1 Lower Leeson Street,

ALL ALUMINIUM WORK GUARANTEED 10 YEARS.
i

DUBLIN.

ESTIMATES FREE.

2] ————
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than Copper. Brighter,

expert in Aluminium Plumbing.
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Seomus Mac E0CATAIN 7 & WAL,

DIAOTAS,

103 LOWER LEESON STREET, <

For Cho:
Are pioneers in the language movement in their own way. They
put their names over their places of business in Gaelic and on their
vehicles and they have in many other ways helped the cause.
That entitles them to some support, and they have got it from the
most prominent Leaguers. But they dont ask support as DiwsdTars
for that reason, but because they supply the very best Irish meat My
at reasonable prices. ! don't forg
] price is _i

Smn Fen=—

The Official Organ of |

The Sinn Fein Policy | ONL
APPEALS to all who desire the progress of Irish Industries, '
the elevation of Irish thought, and the independence
. . of the Irish Nation. - - FUF

TWICE DAILY. PRIGE ONE HALF-PENNY.

gz AGENTS EVERYWHERE. =i

Offices: 49 Middle Abbey Street, DUBLIN. Si




Geo. MORROW & Son, Lid,

+ SPECIALISTS IN %

House Painting and PDecoration,
15 D’'Olier Street, DUBLIN.

Telephone 332Y. Designs and Estimates Free.

(RISH IRELAND AND HER INDUSTRIES

IS THE PREDOMINANT FEATURE AT

LOUGHLIN’S,

IRISH MADE SHIRTS from 2/6.
IRISH KNIT VESTS AND PANTS from 2/11. .
HOMESPUN FLANNEL SHIRTS from 3/9.
IRISH KNIT AND BALBRIGGAN HALF-HOSE from 1/- per pair.
IRISH POPLIN NECKWEAR from 1/6.

~IRISH CYCLING HOSE. SWEATERS from 2/6 & 8/11 each.
IRISH HATS, TWEED CAPS, WEXFORD STRAW, etc.
GLOVES, BRACES, etc., etc., at Lowest Prices.

T. J. LOUGHLIN,

[RISH + OUTFITTING + HEADQUARTERS,
10 Parliament Sitreet, DUBLIN.

THIS MAGAZINE

PRODUCED AT

DOLLARD'S Li1p,

WELLINGTON QUAY, DUBLIN.

VI.




Mafching F‘orward-—'—-—

q Progre:—.s and Dev elopment have always been the watch-
~words of THE K!LKENNY WOODWORKERS ]

: { During; the past few years our business has developed to.
- 'such an extent that we: have had repealedly to -enlarge our: ...
showrooms in. Nassau -Street by pun,hamno' adJommg shops.

. A very large ‘additional factory: has just ‘been built at
our .works in Kilkenny, ‘the existing 4 building having. proved
entirely . inadequate for th" gruat aml m::n.'xsmﬂ'-demanda
made: upon it. : -

A These facts spnal\ for. themsel\es—and there is Dnl} one
way. to-account for such subsumual prorrreas—sheer merit.

¢ 1if out goods were “Hot - artlstlcall\ perfect ecancnuwlly_ i
competitive, 1and wmmerually sound ‘we \\ould ‘not hd\e ;
this tale to I:L.H ; : :

B (j But every; article turned out h) us, no matter ‘how big"
F - or how small; receives the same; highly. specialised treatment;
“ooand MUST: pleash because it be’us the 1mp1mt of e‘ctmorqurv ;
Jeares : i ot ;
[ 'That is the aecrct of our b‘LICC 5-—n0Lhmg Icanes our.
. workshops that VHH oot bc an; ev;ri&stmg pleaﬂ\re to- the
__phrchaax.r SRR IR e ; .

Mav we prove thlS ta you?

THE KILKENNY WOODWORKERS

-6, 7 8 Nassau Street Dublm.

Camana 14 1 6 Best 2/6 _Gaehc Foethalls, lﬁ! b
Ir1sh-made Jerseys, 3/6 Hurley Balls, 11- 2!6 51 6
| Cycle Tubes, 2!6 Covers, 4;9 5;9

CROTTY’S le.,

- 82 G‘rrafton Street, DUBLIN -

I
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pl MAIBEN & CO.

It o7 s n!_J_BLm.'

Winiie A apnna‘rua." DUBLIN,

- The only Irish F irm 1n the coinp]_efe

d OSEPH

T he Irish Labarnfor,y
Furn.‘sbers, :

B sos T e 31 EDEN QUAY,

T :x{‘,'.'a i

;710 ey Jau \a 2357,

o - New "Adjustab!a" Tnngem :
ittty Gnlvometer. prﬂvlsiunuiiy
3 “protected No. 22!3. ;

5 Dr_sig-nedby
L nej. Fﬂ mm '(Er\ﬁuu ussp_ :

Mﬁnufacturérs of every deacr:p- ;
mn af Smnttfx: Instrununts

lﬁbora_fory Furnishin g Tr_ade_.

. f’é@"

Conrracrors to—

Natwnal Uﬂwemty
j Unlversd'y Co][eges i
. rBeIfast Cork, & Galway
8 'Ruyal College of Sc:ence, ;
Trlmty Co]_lcge, Dublm. 4
ol e .
SRR A
Messrs, Harrington Bros,*

Irish-made Chiemicals of-the-
: Highest guamnteed Pnrity
S;L‘t .;I.[y pn_pawd. for 4
Tech:;um’ qucar.:onaj and
_.Analjnca.! purpmx.s

The Cheapest and Best

4ﬁbnn;

&\1?1111:8 dﬂ

'_'mumceonlm_

(The Teach{,ra Conversatlon Charts.)

hese '\V Il Charts, 40 inches by3o inches; printed. in six colots 'S, are repmductmns or the
. -pictures in use in Coldipce Laigedn for the Direct. Method- ~Teaching of the Lessons | i
the Handbaok of Modern Trish and Cedtta Cainnce 4n ttiinteoria, They would he equally
" useful for teaching an mow ‘(}me&c or any uthm dll’ECl methud book in cmy Iangua“e

2y
[

No. -IT, THIRD . “h

“No, .. iox S
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The on!y Language Chara‘. bearing the lrlsh Trade Mark,
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